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iipr-Âoriu'OMiH rit (f.xôÂot'Of/. :

■ Χ τες είχαμε αναγγείλει πώς μια μεγάλη 
διαδήλωση έγινε στήν ’Αθήνα για το γλωσσι
κό ζήτημα.

Ιίαρακαλέσαμε τον κ. Τ υχάρη. καθηγητή 
τής νέας ελληνικής γλώσσας στή Σκολή τών 
Ά νατολικώ γλωσσών να μάς ξηγήση τί τρέχει.

11 ας άποκρίθηκε :
-■■- Έ τοιμ αστήτε  νάκούσετε πράματα κα- 

ταπληχτικα, άπερίγραφτα, και μ' ένα λ ίγο , ορ
θά κοφτά, πράματα άπο τα ήλιθιώτερα που 
μπορεί κάνεις να φανταστή.

Γνωστό πώς άλλη γλώσσα μιλιέται κι άλ
λη γλώσσα γράφεται στην Ε λ λ ά δ α . 'Έ τσι τό 
νερδ γράφεται Τίίωρ, καθώς είτανε στην αρ
χαιότητα. Α πα ρά λλα χτα  σά να γράφαμε στή 
Γαλλία, στις έπίσημες πράξες μας και στα βι
βλία (iqiui, uquoe άντί να γράφουμε 1’ eau· γιατί 
με τήν αρχαία λέξη ξανάρχεται καί ή αρχαία 
κλίση, ή άνύπαρχτη πιά.

<Οί δπαδοί τοΟ τρόπου τούτου στό γραφτό 
λ ό γ ο — άς τούς ποΰμε καθαρευουσιάνους— δε θέ
λουνε να παραδεχτούν πώς κάθε λέξη άκολου- 
θάί μιά Ιξέλιξη, καί πώς με τέτοιο τρόπο ποτέ

δεν μπορεί κανείς νά εκφραστή] καλά. Λεν πα 
ραδέχονται πώς 'ή γλώσσα αλλάζει.

ΓΓ  αυτούς μονάχα ή καθαρεύουσα υπάρ
χει, Τ ί  σημαίνει άν ό σημερινός άνθρωπος, καί 
σ’ αυτήν ακόμα τήν Α θήνα, δεν ξέρει τί θά 
π ή ν )<ορ ; '11 θεωρία τούτη πού μάς πάει πίσω 
καί πίσω, είναι καμιά τριανταριά χρόνια πού 
άρχισε καί χτυπιέται δυνατά άπο τά φιλολογι
κά .έργα άνθρώπων πού δεν μπορούσανε νά 
γεννηθοΟνε καί νά ζήσουν παρά με τή νίκη 
τής καινούριας γλώσσας, ή. σωστότερα, τής 
νεοελληνικής γλώσσας.

« Μά καί γΓ αυτό οί καθαρευουσιάνοι λυσ- 
σάξανε βλέποντας τούς νέου: τεχνίτες τού Λό
γου, πού γυρεύουνε νά λυτρωθούν από τήν α
νόητη πρόληψη, νά γράψουνε για το έθνος, νά 
δώσουνε στους 'Έ λλην ες γλώσσα πού νά τήν 
καταλαδαίνη όλος ό κόσμος καί πού νά μπορή 
μέ κείνη νά παρασταθή ή νέα ψυχή.

«’Αρχηγός τών Αμετανόητων αυτών κλασ- 
σικιστών βρίσκεται πώς είναι κάποιο υποκείμε
νο. πού δεν είναι, καλά καλά, παρά ένας κα
ραγκιόζης, Ιιιιι ίΐι-οη^ηιΐί'ί, ό κ. Μιστριώτης. Νά 
καί ή ανέκδοτη καρικατούρα του, καμωμένη 
άπο' τον κ. "Αννινο, καλλιτέχνη άθηναίο μέ 
πολύ μεγάλο ταλέντο.»

Καί ό κ. Ί ’υ χάρης μάς παρέδωκε τό πρω
τότυπο τού σκίτσου πού δημοσιεύουμε στο φύλ
λο τούτο κ’ έπειτα ξακολούθησε :

« Ό  κ. Μιστριώτης είναι καθηγητής στο 
ΙΙανεπιστήμιο τής Αθήνας. Καμιά υπόληψη δέ 
χαίρεται στον έπ-στημονικό κόσμο. Μπορεί κ α 
νείς νά βεβαίωση, χωρίς νά φανή τολμηρός, 
πώς ο Μιστριώτης ποτέ δεν υποψιάστηκε τί εί
ναι ή άρχαία ελληνική γλώσσα. Το βλέπε; κ α 
θένας, φτάνει νά διαβάση τά βιβλία του.

■·<Μολαταύτα το υποκείμενο τούτο σήμερα 
κυβερνά καί τρομοκρατεί τήν Ελλάδα... .μέ λο- 
για.

■..’Ισχυρίζεται πώς ή καθαρεύουσα ιίναι <:τό 
παλλάδιον τής εθνικής ένότητος, τής πατρίδος, 
τής  οικογένειας, τής θρησκείας.»

«Καί λοιπόν : μπροστά σε τέτοια λόγια δ 
κ. Βενιζέλος υποχώρησε. Μολαταύτα ό Βενι- 
ζέλος είναι «δημοτικιστής», δηλαδή όπαδός τής 
γλώσσας, τής  μιας καί τής φυσικής.

« Ό  Μιστριώτης ειν’ έκείνος πού ζήτησε νά 
βαλθή στό Σύνταγμα άρθρο γιά τή  νομιμοποίη
ση μόνης τή ς άρχαίας ελληνικής γλώσσας.
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«Και τό άρθρο τούτο συζητιέται σ-ήμεοα 
και οίνε·, αφορμή σε διαδήλωσες.

- Ό  κ . Βενιζελος, άντί νά γελάση μέ μιά 
τόσο άμυαλη πρόταση, τής εκαμε τήν άπρο- 
σδόκητη τιμή νά τήν προσεςη.

Ό  Υπουργός τής ΙΙαιδείας πού εΐναι μ έ
σα στήν ψυχή του «δημοτικ:στ·ής», άπαρνήθη- 
κε, στά φανερά, τό χαραχτηρισμό τούτο, με α
νάξια επιχειρήματα.

«ΙΙρέπει νά σάς πώ, μάς τονίζει ακόμα ό 
κ. Μ'υχάρης, πώς τό ζήτημα της Ε λ λ η ν ικ ή ς  
γλώσσας είναι σήμερα γιά τήν "Ελλάδα ζή τη 
μα ζωής, κι άπό τήν άφορμή του άνεβοκατα- 
βαίνουν υπουργεία, καθώς το είδαμε στά Ευαγ
γελικά.

«Κ αι ή εντύπωσή μου, ή, σωστότερα, ο φό
βος μου είναι πώς ό κ. Βενιζέλος σαλεύει κά
πως τις βάσιμε; ελπίδες πού θεμελιώνονται ά- 
πάνου στήν Πολιτεία του, και ίσα ίσα σε στιγ
μή πού ε'ίταν απαραίτητο καθαρά νά τήν πι
στοποίηση τή γνώμη του.

·:< Ό  κ. Μιστριώτης το κατάλαβε τό ζήτημα 
καλλίτερα άπό τό Βενιζέλο. Βεβαιώνει, όημο- 
κοπεί, φωνάζει. 'Κ  πίστη πού χαίρεται στους 
καλούς κύκλους δείχνει τί λογής είναι οί κύ
κλοι αύτοί. Άδημονοϋν οί φίλοι τής Ε λ λ ά δ α ς  
—  δε μιλώ γιά κείνους πού τή λατρεύουν τήν 
Ε λ λ ά δ α — βλέποντας σέ τί κίντυνους εκθέτει τήν 
τιμή ένός τόπου ένα τέτοιο υποκείμενο.»

ΤΙ ΛΕΝ Ε ΟΙ ΞΕΝΟΙ
II φΐΗΐΊιτιΐρίίί, Λοί< μέ τήν νστερική της προ

κήρυξη μας κατηγοροϊώι·· π ώ ς  γυρκύυυμ!-'. τήν εθνική 

γλώσσα «πού; χλευασμόν ίών ΐ|-ϊλελλήν«>ν», δς ά- 
κονσΐ| τί ε ίπ α ν  οί. ανταποκριτιίόρς τών διώ  πιό 

σ ο β α ρ ώ ν  ε φ η μ ε ρ ίδ ω ν  τή ς  Λώντρας, .τον είναι δα κ « 1 

πολύ συμπαθητικοί καί με τήν τω ρ ινή  Κ υ β έρ ν η ση  

καί μέ. ΐ ό  .’Έ θ ν ο ς .

Ό  άνταποκριτής τών «Τάϊμς» 13 Μάρτη :
« Τό ζήτημα συζητήθηκε μέ μεγάλη έξαψη στή
Βουλή, κ’ οί φοιτητάδες τοΰ Πανεπιστήμιου, έρε- 
θισμένοι άπό μερικούς παρκπολύ πατριωτικούς Κα- 
θηγητάδες, κηρυχτήκανε διαφεντεφτάοες τής «κα
θάριας» γλώσσας. Εχτές, ύστερα άπό συλλαλητή
ριο ποΰ μαζεύτηκε πολύς κόσμος, κινήσανε στού 
Πρωθυπουργού, κ’ έκαμαν διαδήλωση. Ό Πρωθυ
πουργός δμως δέν παρουσιάστηκε, κι αυτό τούς κα
κοφάνηκε .................Σήμερα ’Επιτροπή φοιτητάδων
έγινε δεχτή άπό τόν Πρόεδρο τής Βουλής, κι αυτός 
τούς βεβαίωσε πώς ή Βουλή θά κάμη τό θέλημά 
τους.

Δέν είναι πρώτη φορά ποΰ ταράχτηκε ή δημό

σια τάξη άπό τόν ερεθισμό πού προξενεί τό ακαδη
μαϊκό αύτό ζήτημα. Στά 190ί σηκώθηκε με
γάλη όχλοβοή έξαιτίας τής μετάφρασης τοΰ Βαγ
γέλιου στήν καθομιλουμένη, τότες πού ό ’Αρχιεπί
σκοπος ’Αθηνών αναγκάστηκε νά παραιτηθή, κι ό 
θεοτόκης έπεσε. ’Αργότερα έγινε άλλη ταραχή μέ 
τήν ειδοποίηση πώς θά παρασταθή ή Ό ρέοτεια  
τοΰ Αισχύλου μεταφρασμένη στή σημερνή γλώσσα. 
Μερικοί φανατικοί Καθηγητάδες τοΰ Πανεπιστήμιου 
φαίνουνται προηοπαλαιστάδες τώρα καθώς τότες, υ
πάρχει δμως καί κάποια υποψία πέος καί μερικοί 
άπό τούς οπαδούς τών παλιών πολιτικών κομμάτων 
βοήθοΰνε τήν ταραχή γιά νά ρίξουν τόν κ. Βενι
ζέλο.»

Ό  Ανταποκριτής τον «Πρωϊνον Ταχυδρό
μον», 1 ί> Μάρτη : «Τό γλωσσικό ζήτημα όξύνεται 
πάλε στήν Ελλάδα. Μιά μερίδα Ελλήνων θέλει τήν 
«Καθαρεύουσα», δηλαδή γλώσσα καθαρισμένη άπό 
ξένες λέξες, καί οσο γίνεται πιο κοντά στήν άρ
χαία, κ’ ή άλλη μερίδα υποστηρίζει τή νέα όπως 
μιλιέται σήμερα, τή δημοτική. 'Ο καθηγητής Μι- 
στριώτης, ό έξοχος φιλόλογος, είναι επικεφαλής τών
καθαρεύουσάνων Οί καθαοευουσάνοι κηρΰχνουνε
πώς ή άρχαία είναι ή μόνη γλώσσα πού συνεδενει 
τήν 'Ελλάδα μέ τά ιδεώδη τής τέχνης καί τή: λευ
τεριάς, καί πώ; «μα αυτή καταργηθή παύει καί τό 
έθνος νά ύπάρχη. Οί μαλλιαροί πάλε, δπιος οί αν
τίπαλοί τους περιφρονητικά όνομάζουν τούς οπα
δούς τής σημερνής γλώσσας, έπιμένουνε πώς αυτή 
είναι ή μόνη ζωντανή γλώσσα, μέ τύπου: προομη- 
ρικούς, γλώσσα πού ξετυλίχτηκε μαζί μέ ιό λαό, 
καί τέλος μέ φιλολογία δημουργική καί πλαστική. 
’Επιμένουν επίσης πώς ή διορθωμένη ή γλώσσα εί
ναι ξερή καί άχαρη, γεμάτη Γαλλισμούς κι ανού
σιες περίφρααες, χωρίς τήν παραμικρήν ομοιότητα 
μέ τή γλώσσα τοΰ Ξενοφώντα, κι όλως διόλου ακα
τάλληλη γιά τή σημερίν'  ̂ εποχή.

Ό κ. Δραγούμης, £ μεγαλήτερος γιος τοΰ πριν 
Πρωθυπουργού, είναι μέ τούς δημοτικούς.»

ΤΟ ΓΟΕΡΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ
Λασ/.άλοις δέ αποκαλώ. συλλήβδην καί. άθρά·:«. 

Τ ά  δίποδα κα-κιντρεχή γνωστά χερσαία ζώα....

(0ΡΦ Λ Ν1Λ Η Σ)

Ή ! τών Κουτών πλανέματα 
Καί τών Δι.αατρεμένων 

Καί τών Μισοκακόμοιρων
Καί τών Άλυσσοδεμένων,



"Ο π ο υ  κυλάνε αστόχαστα

Τ ’ αλέτρι— ό>σάν τά βαιδια 

Κ α ί  σούρνονται ύποταχτικά

Σ τ ώ ν  Λυνατών τά π ό δια - 

. Σκάψ αν καί, βάλαν τ ’ ’Ό ν ε ιρ ο

Μ εα' το βαθύ τό λάκκον,

Τ ώ ν  Α ν ί δ ε ω ν  τά βλαστήμια,

Κ αί τών  Ά ν Ο ρ ω π ά κ ω ν .

Οί. Βατράχοι κράξανε

Μ έ σ ’ άπό τά βαλτονέρια 

Κ '  οί Κ ά μ π ιες  βουληθήκανε

Γ ι ά  νά ρίξουν?! τ '  Α στέρ ι.« .

Ώ  ! Λόγια τά φ αρμακερά,

Κ '  οί ’Οχιές  όπου σφ υράνε,

Κ ’ οί ’Α λ επ ο ύ δες—-πού προβιά 

Τ ο ϋ  λιονταριού φοράνε,

Μ ιά φ ω ν ή  είναι μέσα μου 

Κ ’ έτσι. πικρομιλάει :

Τής νύχτας τά καμώ ματα  
Τά βλέπει ή μέρα και γελάει.

Ν Α Π Ο Λ ΕΩ Ν  Λ Α Π Α Θ ΙΩ Τ Η Σ

Η  t a n  Η  e j i i  τ  Fi f i
( Ά π ό  τό Α εν κ ω μ α  τή ς Μ ν ρ ιέλλα ς— Μ ο ιρ ίτα ς)

’ Α γα π η τή  Μυριέλλα,

(-ίάκουσε; βέβαια οτό σκολειό άφ τά τά λόγια 

πού ή Σπ α ρτιά τισ σα  μητέρα τά είπε στό παιδί της, 

σαν τό αποχαιρετούσε. Σ έ  δικά μας ρ ω μ α ίϊκ α  τά 

λόγια άιρτά σημαίνουν : ”11 φ έρε  την π ίσω  τήν α 

σπίδα σου ή νά σέ φέρουν άπάνου τη ς  νεκρό.

Τ έτ ια  λόγια, παιδί μου, άπό τις  σημερινές μ η 

τέρες  τ ή ;  Ρ ω μ ιο σ ύ ν η ς  δέν τάκου με, άς ελπίζουμε ό 

μ ω ς  π ώ ς  άπό τή ς  καινούργιας γενιάς τ ί ;  μητέρες 

Οάν τά ξανακούσουμε καί π ώ ς  μιά μέρα θάν τά 

βλέπουμε γραμένα άπ’ όξω  άπό κ άθε  κοριτσίτσικο 

σκολειό ώ ς τό πρώ το μ ά θ η μ α  πού 0ά μαθαίνουνε οί 

κατοπινές μαννάδες.

Λ ίβ ερπ ο ν λ  Μ ά η ς 1 9 1 0 .

ΑΑΕΞΑΝΤΡΑ ΠΑΠΑΜΟΣΚΟΥ

μ  : ; ; λ κ .ο υ ν τ λ λ λ  τ ο υ  ν λ λ ι λ λ λ ς λ

μεταφρασμένη άπ ο  το Σανσκριτικό  καί Π ρα  
κριτικδ κείμενο ά π ο  τον

Κ . Θ Ε Ο Τ Ο Κ Η

Π Ο Υ Λ Ι Ε Τ Α Ι  ΜΙΑ Λ ΡΛ Χ Μ Η  

ατά γραφεία τον «Ν ονμά»

0 ΣΥΗΤΒΓΡΤΙΚΗ ΚΑΘΑΡΕΥΟΥΣΑ
« Hά γίνη έύνο; ή Έ λ λ ά ί α  r, Si όά γίνη. 

Ά μ α  γίνη (ιά zzu.Y.\-¡~.y¡ '/.’ r, πρόληψη. Κ' 
i r .s : ϊ ή άναντίλεχια τ ή ;  Di γίνη íflvc;;. 

lia - ή  πιο; γιά βέβαιο >, νίκη 5ικη μα;.  
5ηλα£ή τ ή ;  Ί ό έ α ; . »  Ί 'Γ Χ Α Ι Ή Σ  (Ρόδα 
•/αί Μήλα ΐ ο μ ο ;  )’ )

«Οί ϊημ ο τικ ι ιτ α ί  έκλήΐιηταν ϋπό τ ή ;  ί- 

οτορία; νά παίξουν οπουϊαίον ρόλον ε ί ;  
τήν άναγέννητιν τ ί , ;  κοινωνία; μα;. 

Ά ς ο δ  κατώρβωταν ε ί ;  το μέοον τοιούτου 

ώκεανοϋ ψεύϊους καί άπατη; ν απαλ

λαγούν ισχυρήν προλν/Ιειον. τό τοιοϋτον 
άποδεικνύει 5τι έχουν υγιή έγκέςαλον 

καί γενναίον. ειλικρινή χ^αρακτήρα.πράγ
μα σπάνιον ε ί ;  τοιαύτην σχολαστικήν, 
όιεγϋαρμένην καί σατανική; έγωιστικήν 
έποχήν μ α ; .»  I1. ΣΚΛ111Όϊ!(«Τό Κοινω
νικό μ.α; ζήτημα»),

Ό άγώνας γιά τή γλώσσα πού άνοιξε ό Τ’υ- 
χάρης άπο τό 1888 μέ τό «Ταξίδι του» άπλώθηκε 
φούντωσε καί συντάραξε τί; τελευταίες μέρες άλλη 
μιά φορά το Έθνος τδ Ελληνικό. Είναι τρομερό νά 
συλλογιστή κανείς τί δύναμη πρέπει νά κλεινή μέ
σα της μιά ’Αλήθεια, πού ήσυχα ήσυχα τή φέρνει 
στή μέση ένας άθρωπος, κι αύτή σά φώς πού τίπο
τα δέν μπορεί νά τό σταματήση συνεπαίρνει παρά- 
δοσες καί συνήθειες, πατά πρόληψες, ξεσκοτιδιάζει 
μυαλά, περνά καιρούς, πετά πάνου άπό γενιές, ύ
ψωνε: συνείδησες, καρπίζει τό νοϋ, δένει έποχές. Οί 
πιό σημαντικοί πρόδρομοι τοϋ ΐΓυχάρη, ο μεγάλος 
Σολωμός κι ό προφήτης Βηλαράς, δσο κι ά νοιώσα
νε κατάβαθα τό ζήτημα τής γλώσσας καί διακηρύ
ξανε μεγαλόφωνα τά δίκια τής δημοτικής μας δέν 
μπορέσανε νά ραστήξουνε τόν άγώνα γιατί λείπανε 
άπ’ αύτούς τ* δπλα τής Επιστήμης. Μέ τή λογι
κή μονάχα καί μέ τήν καρδιά τέτοιοι άγώνες δέν 
μποροϋνε νά διαβοΰνε τά μαϋρα σύγνεφα τής αμά
θειας και τής έκμετάλλεψης τών αγαθών τοϋ κα- 
θεστώτου.

Χρειαστήκανε είκοσι τρία χρόνια άπό τότες γιά 
νά στεριώση μιά νέα γλωσσική συνείδηση, μιά προ
σπάθεια γιά νά σπάση τήν παράδοση πού κληροδο
τήσανε στό Έθνος ό ασυλλόγιστος ΙΙρογονισμός καί 
ή σκολαστική Δασκαλοκρατία. Σήμερα μπορούμε 
νά πούμε άδίσταχτα πώς τά πιό φωτεινά πνέματα 
τοϋ Νέου Ελληνισμού νοιώσανε τήν καινούρια ι
δεολογία τοϋ Δημοτικισμού πού άρχίζει άπό τήν 
άλλαγή τής γλώσσας, άπό τό θάνατο τής ψεύτικης 
καθαρεύουσας, γιά νά φτάση ίσα με τήν άλλαγή 
τής ψυχής τής πλανεμένης κι άφιονισμένης άπο τόν 
καπνό τοϋ εύκολου πατριωτισμού καί τής λογοκο- 
πίας.
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Οί πρώτοι πού θελήσανε νά εναντιωθοΰνε σ’ όλο
αυτό τό «παρελθόν» ποΰ τ’ αποτελέσματα του ερ- 
χουνται ένα ένα νά δείξουνε καί στους τυφλούς α
κόμα τήν καταστροφή, είναι οί σημερνοί οημοτικι- 
στάδες. Αυτοί πού τό νοΰ τους φώτισε μιά ’Γδέκ, 
πού γλύκανε τή ζωή τους μιά προσπάθεια γιά ένα 
Σκοπό ευγενικό, τίμιο κ’ έθνοσώστν,·. Έτσι οί δημο- 
τικιστάδες ήρθανε σέ σύγκρουση άμέσως άμέσως μέ 
όλα εκείνα τά στοιχεία πού αντιπροσωπεύουνε τήν 
παλιά ιδεολογία, καί πού έκμεταλλεύουνται τήν πα
ράδοση καί τή σημερνή κατάσταση γιά τόν εαυτό 
τους, γιά τά συφέροντά τους πού στέκουνται άοια- 
χώριστα άπό τήν πατριδοκαπηλεία καί τό λογοκο- 
πισμό.

Οί δημοτικιστάδες χαραχτηρίστηκαν έπαναστά- 
τες, άθρώποι πού θέλουνε τήν καταστροφή τοΰ Έ 
θνους (δηλαδή τών εκμεταλλευτών»), πού ζητούνε 
νάνεβάσουν αψηλά τό χυδαίο λαό (δηλαδή τά θύ
ματά τους), ανισόρροποι πού έπιθυμοΰν άνατροπή 
(δηλαδή νά δείξουνε πώς τίποτα δέν άξίζουνε οσοι 
κοκορεύουνται σήμερα γιά σοφοί), έκφυλοι πού δέν 
τρέχει στις φλέβες του αίμα Ελληνικό (γιατί έλλη_ 
νικό αίμα έχουνε μόνο δσο: λένε ψέμματα, δηλαδή 
πώ: μ* τά προγονικά μας δίκια θά πάρουμε τήν 
Πόλη), ΰπονομευιές ιής Θρησκείας καί τελευταία 
πουλημένοι στούς οχτρούς τοΰ Γένους πού γιά τό 
χρήμα προδίνουν τήν πατρίδα (δηλαδή πράμα πού 
ουσιαστικά κάνουνε οί ίδιοι εκμεταλλευτές τοΰ ευ
κολόπιστου κοσμάκη).

Βρήκανε τόν ανόητο καί κουτοπόνηρο Μιστριώ- 
τη, τον» κεντρίσανε κι αυτός άρχισε νά σπέρνη στό 
λαό τις συκοφαντικές του ψευτιές. Ό λαός κρατη
μένος στά επίσημα σκολειά μακριά άπό τό φως, 
άπό τή μόρφωση πού ανοίγει τό νού, βουτηγμένος 
στήν αμάθεια, νεκρωμένος στήν 'ψυ̂ ή άπό τή ση 
μεονή Δημοτική έκπαίδεψη. δούλος τής λογσκο
πιάς, σκλάβος τοΰ άγαθου κι απονήρευτου μυαλού 
του, ΰπερέτης τυφλό: τών άφεντάδων τοΰ πλούτου 
καί τής καθαρεύουσας, τά χώνεψε καί τά πίστεψε 
όλα πέρα πέρα. «Τό Έθνος κιντυνεύει, ή γλώσσα 
προδίνεται».

Κι δταν ή Έθνοσυνέλεψη βρέθηκε μπροστά σέ 
μιά πρόταση εκβιαστικά φερμένη άπό τούς δρόμους, 
γιά νά γραφτή στό καινούργιο Σύνταγμα τής Ε λ 
λάδας πώς ή καθαρεύουσα είναι ή γλώσσα πού πρέ
πει νά λατρεύη καί νά προσκυνά τό Έθνος σάν εί
δωλο, οέν μπόρεσε νά κράτηση τήν ισορροπία της, 
μά Ιπεσε στο λάκκο πού τής σκάψανε οί επιτήδειοι. 
Καί ψήφισε τήν τέτοια πρόταση.

★

«Επίσημος γλώσσα του Κράτους είναι ¿κείνη

είς τήν οποίαν συντάσσονται τό Πολίτευμα καί τής 
Ελληνικής Νομοθεσίας τά κείμενα. Πάσα πρός πα
ραφθοράν ταύτης έπέμβασις απαγορεύεται».

Μά ποιά είναι ή γλώσσα πού συντάσσεται τό 
ΙΙολίτευμα καί τής "Ελληνικής Νομοθεσίας τά κεί
μενα ; Φυσικά ή καθαρεύουσα. Καί ποιά καθα
ρεύουσα ; Τό άπόδειξε ή γλωσσολογική επιστήμη 
πώς ουό γλώσσες ελληνικές υπάρχουν, ή άρχαία 
καί ή δημοτική. Τή λεγόμενη καθαρεύουσα δέν 
μπορεί νά τήν όνομάση κανένας γλώσσα γιατί μέ- 
σ̂α στήν έννοια τής λέξης «γλώσσα» βρίσκεται α
τόφια ή έννοια τής γραμματικής, καί τής καθα
ρεύουσας γραμματική δέ γράφτηκε ίσια μέ σήμερα 
μήτε μπορεί ποτές καί νά γραφτή. Ώστε καθα
ρεύουσα δέν υπάρχει, υπάρχει μονάχα μιά συνθη
ματική γλώσσα κομμένη σε ώρισμένα δασκαλικά 
καλούπια, ανάλογη πάντα γιά τήν πολλή ή λίγη 
δόση τοΰ ’Αττικισμού πού θ’ άνακατέψη κείνος πού 
τή γράφη.

«Εκείνη είς τήν όποιαν συντάσσεται τό Πολί
τευμα . . . »

Μά τό Πολίτευμα δέ συντάσσεται ολοένα γιά 
νά μάς δείχνη τή γλώσσα, συντάσσεται μιά φορά κι 
άπό τήν τέτοια του σύνταξη μπορεί νά περάση κ’ 
αιώνας. Θά είναι τό λοιπόν υποχρεωμένη ή γλώσ
σα νά σταματήση στήν εποχή πού γράφτηκε τό 
Πολίτευμα καί νά μήν έξελιχτή ; ’Όχι βέβαια, για
τί τότες γυρίζουνε Ανάποδα οί φυσικοί νόμοι. Η 
γλώσσα θά τρέχη τό δρόμο της στή φιλολογία καί 
στήν καθεμερνή χρήση καί μονάχα στή δημόσια 
ύπερεσία θά βλέπη κανείς μιά τυραννική καί θλι
βερή προσπάθεια γιά νά μήν κουνηθή άπό τή θέ
ση της. Καί θά έρθη μέρα πού θά καταντήση ή 
σημερνή διγλωσσία νά φτάση σέ σημείο αξιοθρήνη
το καί κωμικό καί νά μακρινή ή επίσημη γλώσσα 
τόσο πολύ άπό τή λαϊκή ώστε νά οημιουργηθοΰνε 
καί σέ μάς τάξε; Μανταρίνων πού νά ςηγοΰνε τά 
κείμενα. Τί κακά θά φέρη ο τέτοιος μανταρινισμός 
εύκολο νά τό νοιώση ό καθένας.

«Εκείνη είς τήν όποιαν συντάσσονται το Ιίολί- 
τευμα καί τής Ελληνικής Νομοθεσίας τά κείμενα».

Μά τά κείμενα τής Ελληνικής Νομοθεσίας δέν 
είναι όμοια στή γλωσσική μορφή. Κάθε ύπουργός ή 
βουλευτής ή τμηματάρχης πού φτιάνει τό σκέδιο 
κάθε Νόμου μεταχειρίζεται τή δική του καθαρεύου
σα άπό τις πολλές πού υπάρχουν, δπως είπαμε. Κ’ 
έτσι κείνος πού μελετά τούς Νόμους βρίσκεται μπρο
στά σέ μιά γλωσσική σαλάτα, πού αντιπροσωπεύε
ται άπό κάθε λογής κ’ έποχή; γλωσσικές φόρμες, 
καί πολλές φορές άπό γλωσσικά μαργαριτάρια ά- 
συνταξίας τής πρώτης γραμμής. Άλλοι τύποι, δλ-
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λες λέξες, άλλη σύνταξη. Έδώ πια δέν έχει δι
γλωσσία, έχει πολυγλωσσία. Και μιά τέτοια πολυ
γλωσσία καθιερώνεται για υπόδειγμα !

«ΓΙάσα προς παραφθοράν ταύτης Ιπέμοασις α
παγορεύεται». Ποιά; ταύτης : Της έπίσημης γλώσ
σας ; Μά κάθε έργο γραμμένο στη δημοτική μπο
ρεί άπό τον κάθε καλοθελητή νά χαραχτηριστή 
έπέμβααη για νά «παραφθαρή» ή επίσημη γλώσ
σα, 'Ένα τραγούδι ακόμα, καί μάλιστα καλό τρα
γούδι δείχνοντας μέ τού στίχου τήν όμορφιά τά 
κάλλη τής δημοτικής μας είναι φοβερή έηέμβααη 
κατά τή; επίσημης γλώσσας καί πρέπει ν’ άπαγο- 
ρευτή κατά τή λογική τής συνταγματικής διάτα-

ται τό πνέμα κ! ή νέα μας φιλολογία. Έχουμε τό
σους δασκάλους πού καλλιεργούνε τά γράμματα καί 
φυσικά όλοι τους στή δημοτική μας. Γράφουν τρα
γούδια, δηγήματα, μαζεύουν παράδοσες καί παρα
μύθια τού λαού. ’Όλ’ αυτά άπο δώ καί πέρα χαρα- 
χτηρίζουνται εγκλήματα καί τιμωριούνται. ΓΙοιό γρα
φτό ή άγραφτο δίκιο είναι κείνο πού θά πνίςη τή 
φιλολογική παραγωγή τού δηγηματογράφου μας καί 
καθηγητή Κώστα ΙΙαρορίτη, τού συγραφέα τού δυ
νατού ρομάντζου «Στο Άλμπουρο» καί τών «Νε
κρών τής ζωής», πού θά στερέψη μέ τή βιά τή θα- 
μαστή ποιητική φλέβα τού Γρυπάρη, πού τυχαίνει 
νά είναι καί καθηγητής : ΙΙοιό είναι κείνο πού θά 

ξης. 'Η λέξη «επέμβαση» μπορεί νά ερμηνευτή τά- μποδίση τό σκολάρχη Βάρναλη νά γράψη στίχους
σο πλατιά, ώστε νά δώση χέρι στήν κάθε είδους έκ- 
μετάλλεψη καί πίεση. Φανταστήτε πώς έρχεται στά 
πράματα άναπάντεχα ύστερα άπο λίγο καιρό β πε
ρίφημος θαμαστής κι άξιος σύντροφος τού Μι- 
στριώτη, ό κ. Μαυρομιχάλης, πού έχει «έκπεφρα- 
σμένη γνώμη κατά τών χυδαϊστών». Μπορεί άξιό- 
λογα ή στενή αντίληψή του νά τρομοκράτηση κάθε 
στοιχειώδικη λευτεριά, νά πνίςη κάθε πνεματικό άν
θισμα, νά βουβάνη κάθε φωνή της ψυχής, έχοντας 
κορώνα καί φλάμπουρο τήν τέτοια συνταγματική 
διάταξη. Μά μήπως ίπέμβααη πρός παραφθοράν 
οέν μπορεί αξιόλογα νά χαραχτηριστή άπό κάθε 
πολιτικό τύραννο καί ή προφορική συνεννόηση τού 
Λημόσιου υπάλληλου στήν ύπερεσία του ή καί δξω 
άπ αύτή : Καί ποιίς θά έμποδίση τούς Γκλαβάδες 
καί Κουλουμπάκηδες τής ασεβέστατης δημοκοπίας, 
νά έρμηνέψουνε όπως συφέρνει στούς ταπεινούς συ- 
φεροντολογικούς σκοπούς τους τή διάταξη ;

*

Σαν ψηφιζότανε άπό τήν Ίόθνοσυνέλεψη ή πα- 
ραπάνου διάταξη, έγινε δήλωση προφορική άπό μέ
ρος τού Πρωθυπουργού πού γράφτηκε στά πραχτικά 
τής Βουλή; πώς «οί υπάλληλοι τής εκπαιδεύσεως 
έχουν τήν ύποχρέωσιν νά τηρούν τήν γλώσσαν τού 
κράτους όχι μόνον εν τή δημοσία αύτών υπηρεσία 
αλλά καί έξω αυτής». Δηλαδή μέ άλλα λόγια 6 
κάθε δάσκαλος, ό σκολάρχης, ό καθηγητής, ό γυ
μνασιάρχης, δ καθηγητής τού Πανεπιστημίου, δέ 
θά μπορή πιά νά γράφη τή δημοτική μας γλώσσα. 
Αν θέλει νά γράψη είτε τραγούδι είτε άλλο έργο 

φιλολογικό πρέπει νά τό φουρνίση στήν καθαρεύου
σα. Οί αγαθοί δασκάλοι δέν μπορούνε νά ψάλλουνε 
άπό οώ κι ομπρός τήν αγάπη τους· τό αίστημά τους 
πρέπει ή νά τό πνίξουνε ή νά το έκφράσουνε στήν 
επίσημη γλώσσα τού Κράτους «Καί έξω τής δημο
σίας αύτών υπηρεσίας».

Μ’ αύτό τόν τρόπο πνίγεται καί στραγγαλίζε-

στή δημοτική καί νά μεταφράζη τούς άρχαίους σ 
αύτή : ΙΙοιό εκείνο πού θά έπιβάνη στόν καθηγητή 
Φωκά νά μή γράψη στή γλώσσα πού πιστεύει: Καί 
ποιο άκόμα το δίκιο πού θά χαραχτηρίση τόν Ιία- 
λαμά λειτουργό τή: Ι/,παίδεψης καί θά τονέ ύπο- 
χρεώση τή «Φλογέρα τού Βασιλιά» νά έμπνευστή 
καί νά γράψη στήν καθαρεύουσα ;

Λένε- όποιος θέλει τή δημοτική άς μή γίνεται 
δημόσιος υπάλληλος. Λίρχία λόγια πού είναι άξια 
νά βγαίνουν άπό άθρώπους άκριτους, μά τήν άλή- 
θεια, κι ανισόρροπους. Καί τί είναι ή δημοτική γιά 
νά τραβά τέτοιους καταοιωγμούς άπό τό Κράτος ; 
Λέν είναι ή γλώσσα πού ξεπήδησε άπό τά σπλάχνα 
τού λαού ; Λέν είναι ή γλώσσα τού 21 καί τώ δη- 
μοτικώνε τραγουδιών ; Λέν είναι ή αληθινή θυγα
τέρα καί ή μόνη τής αρχαίας ; Δέν κλείνει μέσα 
της κάτι άπο τή Δόξα τής φυλής μας ι

Φριχτό πράμα νά συλλογίζεται κανείς πώς κα
τάντησε μιά ΙΙολιτεία σέ θέση νά χτυπήση τούς ά- 
θ ρ ώ π ο υ ς  πού καλλιεργούνε τά γράμματα καί τή φι
λολογία, τή διανόηση ενός έθνους, τό τραγούδι του, 
το αίμα τής καρδιάς του !

Μά μήπως μονάχα ή φιλολογία καί τά γράμμα
τα στραγγαλίζουντα:; Μουντζουρώνεται καί ή Επι
στήμη. Ποιος δάσκαλος,λειτουργός τής έκπαίδεψης. 
πού είναι καί ή δουλειά του, θά τολμήση νά μελε- 
τήση τή γλωσσολογία : Στό ξέτασμά του, στήν καλ
λιέργεια του, στό δρόμο του ό επιστημονικός νούς 
μπορεί νά τονέ φέρη σέ συμπεράσματα όχι καί τό
σο έπαινετικά, ίσως κι αντίθετα τέλεια, γιά τήν ε
πίσημη γλώσσα τού Κράτους, τήν περίφημη καθα
ρεύουσα. Έπέμβααη  ζαταφάνερη πού φυσικά «α
παγορεύεται».

Πνίξου καί σύ λοιπόν επιστήμη, σταύρωσε τά 
χέρια καί πέθανε. Το Κράτος μέ δυό γραμμές του 
σέ καταδικάζει στούς αιώνες, έσέν» πού κανείς δέν 
έμεινε νά μην προσκυνήση τό μεγαλείο σου στά 
νεώτερα χρόνια, νά μή θαμάση τή δύναμή σου. 'Η
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'Ελλάδα, ό τόπος πού σέ πρωτογέννησε, ό) Επιστή
μη, δέ σέ καταδέχεται πιά. Οί κουτόφραγκοι μο
νάχα ας σέ λατρεύουνε.

II

Όμως δλος αυτός ί  καταδιωγμός τής γλωσσι
κής Ιδέας δείχνε: θεοφάνεοα τή δύναμη και τή ζωή 
της. Έδώ καί λίγα χρόνια στά Βαγγελικά και στά 
Όρεσχειακά οργίαζε πάλι ό Μιστριώτης χωρίς ν’ 
άκούγεται μιά φωνή διαμαρτύρησης. Μά σήμερα 
και μέσα στή Βουλή καί δξω στους δρόμους, άκόμα 
στις έπαρχίες, καθώς στό Βόλο, τινάχτηκε μιά περι
φρόνηση κ’ ένα φτύσιμο άπό τούς γενναίους πρό
μαχους τής ζωντανής μας γλώσσας, στους κουφιο
κέφαλους σχολαστικούς καί τούς ανίδεου; δημαγω
γούς πού παρασύρανε τό λαό σέ θλιβερά κι άνελεύ- 
τερα παραστρατίσματα.

Νά χτυπηθή ή Ιδέα μας, σημαίνει νίκη, νά 
βριστή σημαίνει θρίαμβος. Γιατί ό άλλος τότες μο
νάχα θά σέ χτυπήση και θά σέ βρίση δταν σέ βλέ- 
πη αγνάντια του έπικίντυνο οχτρό πού τού κόβεις 
τή ζήση. Καί ή ζωή τής καθαρεύουσας κόβεται ο
λοένα άπό τήν κρινορόδινη καί μεστή παιδούλα, τή 
Δημοτική, πού τά νιάτα της λιόλαμπρα κ’ ή δμορ- 
φιά της γλυκύτατο αΐστημα άγάπης.

Αύριο μεθαύριο ο: νεκροί τής σκέψης καί τής 
ζωής θά γυρίσουνε τή χαύνη οργή τους γιά νά 
χτυπήσουνε άλλη καινούργια ιδέα. Τήν ιδέα τοΰ 
Σοσιαλισμού. Καί τή στιγμή εκείνη πού θά ση- 
μειωθή ό τέτοιος καταδιωγμός της, σίγουρα πώς 
τοΰ Σοσιαλισμού .ή επίδραση καί στήν πατρίδα μας 
άκόμα οέ θά είναι κούφιος λόγος.

Ή Ιστορία μάς δείχνει παραδείγματα άναντίλε- 
χτα πώ; ό πόλεμος) ό καταδιωγμός, ή ψευτιά, ή 
συκοφαντία, τά μαρτύρια γιά μιά Ιδέα πρόδρομος 
είναι τής μελλ.ούμενής νίκης της. Ό λαός δέ γίνε
ται, θά ξυπνήση μιά μέρα. Ηά ίδή πώς ό καυγάς 
γιά τό πάπλωμα. Ό αστισμός πού διαφεντεύει τήν 
καθαρεύουσα θέλει νά καταπατήση κάθε λευτεριά 
πού έρχεται ίσια άπό τά λαϊκά ρέματα. Νίκη τής 
δημοτικής σημαίνει άνοιγμα τών ματιών τού λαού, 
μόρφωσή του, ύψωμά του σέ κείνη τήν πνεματική 
θέση πού νά νοιώση τήν άτιμη καταπίεση πού τοΰ 
γίνεται. Λοιπόν οέ φτάνει νά τοΰ χτυπήση τήν οι
κονομική του λευτεριά, ανάγκη απαραίτητη νά τοΰ 
πατήση καί τή γλώσσα. Τά όργανα γιά τό τέτοιο 
στραγγαλισμοί τά έχουνε στά χέρια τους. Είναι οί 
δασκάλοι απ’ τή μιά μεριά πού θέλοντας καί μή σ’ 
αύτούς θά πέση ή λαϊκή ψυχή πού πρωτοξανοίγε- 
ται στή ζωή, οί παπάδες απ’ τήν άλλη πού σ’ αύ
τούς φέρνει τόν κοσμάκη τό θρησκευτικό του αίστη« 
μα. 'Η έκεταίδεψη καί ή θρησκεία, άπ’ τήν κακή

τους όψη, μέ μιά κατάλληλη τιμονιά φέρνουνε τό 
καράβι τοϋ άμοιρου λαού στά βράχια τής πνεμαιι- 
κής του σκλαβιάς καί τή; οικονομικής του υποδού
λωσης.

*

Στήν 'Ελλάδα1 λένε έγινε έπανάσταση. ·Γέμμα- 
τα ! ’Επανάσταση ποτέ; δέ σημειώθηκε στόν κόσμο 
γιά νά στέρηση τις κάθε λογής λευτεριές. Ή λεγό- 
μενη έπανάσταση είταν ένα κίνημα μιας τάξης λι- 
γάριθμης γιά νά καλλιτερέψη τά οικονομικά της 
συφέροντα. Αυτό βέβαια έφερε μιά φουρτούνα πού 
τελείωσε στήν Έθνοσυνέλεψη. Άπό τήν τέτοια κί
νηση ξεπετάχτηκε κ’ ένας άθρωπος. Ό Βενιζέλος.

Έλεγε πώς έρχεται νά φέρη νέες ιδέες. Μά οί 
νέες ιδέες τί άλλο μπορούνε νά είναι παρά πλάτεμα 
τής κάθε λευτεριάς, άναγνώριση τής ζωής, πάτημα 
τής λογοκοπίας καί τής άστόχαστης, ιδεολογίας ; 
Καί δμως. Ό άθρωπος αυτός πού δείχτηκε πώς εί
χε στό γλωσσικό ζήτημα κάποια αύρα γνώσης, δέν 
μπόρεσε νά κατανικήση τό ελάττωμα τοΰ συγκαιρι
νού ξεπεσμού τής φυλής μας, Τήν έλλειψη τοΰ χα- 
ραχτήρα, πρώτα κι άπάνου άπ’ βλα. Έγινε ΰπερέ- 
της μιας ανισόρροπης Κοινής Γνώμης πού είχε α
ξιοθρήνητη άγνοια γιά τά ίδια της συφέροντα, καί 
πού εΐτανε μεθυσμένη άπό τις σατανικές παπαρδέλες 
τών έπιτήδειων έκμεταλλευτώνε της. Κ’ έτσι ό Ηε- 
νιζέλος δέχτηκε τήν άνελεύτερη διάταξη, όχι άπό 
πεποίθηση, μά άπό υποχώρηση. Κι αύτό είναι τό 
θλιβερότερο καί τό χειρότερο.

Καί λοιπόν τώρα τί θά γίνη ;
Δύσκολο δέν είναι νά τό νοιώση κανείς. Ή φι

λολογία χάραξε τό δρόμο της. Αύτή θά κλείση μέ
σα της, καλλιεργώντας τή δημοτική μας, ολες τις 
αληθινές καί γερές όρμές τοΰ Έθνους μας. Η’ άν- 
τικαταστήση τό σκολειό, πού ό Γωμιός, δσο περνού
νε τά χρόνια τόσο περισσότερο θά τό μισή. Καί με 
τόν καιρό θά φωτίση τό λαό, θά τονέ κάμη νά 
νοιώση τούς πραματικούς του οχτρούς, κι αύτος ό 
ίδιος ό λαός πού κατηγορεί κι αναθεματίζει τώρα, 
θά σηκώση στά μεσούρανα τούς άληθινούς άναγεν- 
νητές του καί θεοτικά θά τούς προσκύνηση. Καί τήν 
ώρα πού θά σηκωθή ακράτητο; νά σπάση τις οικο
νομικές του άλυσσίδες πού δσο πάνε καί θά τού στε
νεύουν περισσότερο τήν πνοή, θά ρίςη χάμου όλα 
τά συντάγματα τής τυραννίας καί τής φαυλοκρα- 
τίας τού αστισμού, καί τόση θά είναι ή άντίόρααη 
ώστε στό νέο του πολίτευμα πού θά χαράξη ύστε
ρα άπό τήν τέτοια αληθινή του έπανάσταση, κατα
πατώντας άλλη μιά φορά στήν ορμή του τήν από
λυτη λευτεριά, θ’ άνακηρύςη ανάμεσα στ’ άλλα γιά 
έπίσημη γλώσσα τή; νέας του Πολιτείας τή Δημο
τική μας, έπιβάνοντας αφορεσμούς κι αναθέματα σ’ 
δσους θά τολμήσουνε νά γράψουνε τή γλώσσα τής 
σκλαβιάς και τής αγραμματοσύνης, τή στιγματι
σμένη Καθαρεύουσα.

Ο ΚΡΙΤΙΚΟΣ τον ΝΟΓΜΑ
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Ο “]ΊΟΥΜΑΣ„
Β Γ Α ΙΝ Ε Ι ΚΑΘΕ Κ ΕΡΙΑ Κ Η

Δ ιευθυντής :  Λ -  1 I - Τ  Λ  Γ  Κ  Ο Ι Ι  Ο  Υ  Λ  Ο Σ

Γ Ρ Α Φ Ε Ι Α  : Δ Ρ Ο Μ Ο Σ  Π Ι Π Ο Κ Ρ Α Τ Ι Ι ,  «ο. 11, ΛΗΗΝΑ

Σ ν ν τ ρ ο μ ή  χ ρ ο ν ιά τ ικ η  : Γ ιά  τί]ν 'Ελλάδα καί γιά τήν 

Κρήτη δρ. Η). Γ ι ά  το εξωτερικό φρ. χρ. 12 1 — Γ ιά
τις  επαρχίες δεχόμαστε καί τρίμηνες συντρομές (!3 δρ 
τήν τριμηνία.— Κανένας δέ γράφεται συντρομητής ά δέ 
στέλνει μπροστά τή συντρομή του.

2 0  λ ε φ τ ά  το  φ ύ λ λ ο , 2 0 .  - — Τ ά περασμένα φπίλλα που 

λιοϋνται στό γραφείο μας στή διπλή τιμή.

Β ρ ί σ κ ε τ α ι  στήν ’ Αθήνα σ' όλα τά κιόσκιιι, καί στις επαρ
χίες  στά ΓΙραχτυρεϊα τών ’Εφημερίδων.

ΤίΑΡΑΓΡΑφΑΚΙΑ
Ο Ε Θ Ν Ι Κ Ο Σ  Τ Ο Υ  Υ Μ Ν Ο Σ  -  Π Ε Σ  Τ Α , Γ Ε Ρ Ο  ! —  Ο 

« Υ Ι Ο Σ  Τ Ο Υ  Σ Υ Γ Γ Ε Ν Ο Υ Σ » Κ Α Ι  Π  Κ Ο Ρ Η  Τ Ο Υ  
Υ Π Ο Υ Ρ Γ Ο Υ — Ν Α  Μ Α Σ  Μ Η Ν Υ Σ Ο Υ Ν Ε  —  Τ Α Δ Ε  
Ε Φ Η  « Ε Σ Τ Ι Α » .

Ν Α  λ ο ιπ ό ν  π ο ΰ  έ γ ιν ε  κ α ί  ή π ε ρ ίφ η μ η  ε π ι τ ρ ο π ή  

ΐ ή ί  Β ο υ λ ή ς  γ ιά  τ ό  Γ λ ω σ σ ικ ό  Ζ ή τ η μ α . Κ α ί  θ ά  ε ν ε ρ 

γ ή σ ε ι, λ έ ε ι ,  πλατιά  α ν ά κ ρ ισ η  γ ιά  τ ά  ρ ο ύ β λ ια  κ α ί  γ ιά  
π ρ ο δ ο σ ί ε ς  καί σ τό  τ έ λ ο ς  έ ν α  π ο ύ φ  ! ή τά σ ω σ τ ό τ ε ρ ο ,  
έ ν α  δ ίπ λ ω μ α  σ υ κ ο φ α ν τ ία ς  σ τ ό  Μ ισ τ ρ ιώ τ η  κ α ί  στά κ ο 
π ε λ ι ά  τ ο ν .

Έ μ ε ΐ ς  π ο υ  τά ξ έ ρ ο υ μ ε  κ α λ ά  τ ά  π ρ ά μ α τ α ,  π ο ΰ  ε ί 
μ α σ τ ε  μ έ σ α  α τ ά  π ρ ά μ α τ α ,  γ ε λ ά μ ε  ά π ό  τ ώ ρ α  κ α ί  τ ρ ί 
β ο υ μ ε  τ ά  χ έ ρ ια  μ α ς  ά π ό  τ ώ ρ α ,  κ α ί  κ α ρ τ ε ρ ο ύ μ ε  μ ε  λ α 

χ τ ά ρ α  τή ν  ά γ ια  ώ ρ α . π ο ν  θ ά ν ε β ε ΐ  ό  Ε ισ η γ η τ ή ς  τ ή ς  ’Ε 
π ι τ ρ ο π ή ς ,  ή κ ι  ό  ί δ ι ο ς  ό  Π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ό ς ,  π ά ν ο υ  σ τό  

β ή μ α  τή ς  Β ο υ λ ή ς  κ α ί  θ ά  π ε ι  :

—  Κ ύ ρ ιο ι ,  τά ρ ο ύ β λ ια  κ α ί  ο ί  π ρ ο δ ο σ ί ε ς  είναι π α 

ρ α μ ύ θ ι α  τή ς  Χ α λ ιμ α ς  κ ι  ό  « γ ε ρ α ρ ό ς  κ α θ η γ η τ ή ς  τ ώ ν  

*Ε λ λ η ν ικ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν ■ είναι έ ν α ;  α δ ιά ν τ ρ ο π ο ς  σ υ κ ο 
φ ά ν τ η ς .

Κ α ί  υστέρα :

Ά π ’ τά κ ό μ μ α τ α  β γ α λ μ έ ν ε  
τώ ν  ’ Ε λ λ ή ν ω ν  τά ι ε ρ ά  . . .

Ν ά , ό ε θ ν ι κ ό ς  σ ο υ  ν μ ν ο ς , ν ά , ή  μ ό ν η  δ ό ξ α  π ο ν  θ ά  

σ ο υ  ά π ο μ ε ίν ε ι .  ά μ ο ιρ ε  Μ ισ τ ρ ιώ τ η  !

★

Π Ε Σ  τα. γέρο ! Μά καί τί νά πει. ό άμοιρος : ΔΙά καί. 
τί έχει νά πει ; Μιά άλάκαιρν, βδομάδα τονέ σέρνουνε 
πρωί κι άπόγιομα στήν ’ Ανάκριση γιά νά πει. . . . .  Μά

τό μάρμαρο μένει βουβό 
καί 0έ νά μένει ακόμα....

Βουβός σά μάρμαρο στήν ’Ανάκριση καί φλύαρος τζί_ 
τζικας στις  εφημερίδες 1

—  Τ ί  είπατε στήν ανάκριση, κ. καβηγητά ;
—  Χ μ  ! Κατέθεσα πολλά έπιβαρυντικά.. . .

—  Ποιά πάνου κάτου ;

—  Χ μ  ! Δέ μου επιτρέπεται νάν τά έκθέσω !....

Ε ίχ ε  όμως ανακαλύψει κ ’ ένατε, ό παμπόνηρος, που ά- 
ποπειςιάθηκε ό κ. Ι Ιάλλης νέιν τονέ δωροδοκήσει στή 

Σμύρνη (Λίρες στερλίνες — Ε γ γ λ έ ζ ικ ο ς  δάχτυλος !) Ό  ένας 
αυτός λεγότανε κ. Φιοκ. Βουτσινάς καί άνακρίθηκε άπό 

τόν κ. Εισαγγελέα καί κ α τ ά θ ε σ ε ,  κατά τόν κ. Μ ιστριώτη 
πάντα, π ο λ λ ά  έ π ι β α ρ υ ν τ ι κ ά .  Τήν  άλλη μέρια βγήκε c> κ 

Βουτσινάς. σάν τίμιος άντρας,σέ δυό φ ημερίδες,  «ΙΙα τρίς* 

καί « ’Αθήναι», καί δήλωσε μέ τήν υπογραφή του πιός ό κ. 
Ι Ιάλλης δέ ζήτησε νάν τονέ δωροδοκήσει  στή Σμύρνη, 

παρά μόνο, συζητώντας μαζί του γιά τό Γλω σ σ ικ ό  Ζ ή τ η 
μα, νάν του αλλάξει τήν πεποίθησή του καί νάν τονέ γυ

ρίσει μέ τή Δημοτική.
Λυτό εϊταν όλο, αυτό Οά δηγήΟηκε καμιά φυριί ό ά- 

Οριοπος καί Οάν τίίμαθε ό κ. Μ ιστριώτης,  καί Οάπλασε, σά 

φίνος που είναι στά τέτια, τό παραμύθι τής δωροδοκίας.

*

Α Λ Ο Γ  Α Ι Μ Α Σ Ι Έ Σ  οί -ψευτιές xui οί συκοφαντίες πού 
γραφτήκανε τούτες τις  μέρες στις εφημερίδες γιά τούς δη- 
μοτικιστάδες. ΙΙοΰ  νάν τις θυμηθεί κανείς,μά κι ΰν τις θυ

μάται,πού καιρός κ« ί  τόπος νάν τ ί ;  αναφέρει,κστωντας καί 

ξερά ξερά, δίχως σχόλια.
Δυό όμως άπό δαΰτες μάς κάμανε, περσύτερη εντύπωση, 

γιατί αφορούνε τό Χουμά, κ ’ έτσι τούς αξίζει  μιά τιμητι
κή θεσούλα σέ τούτη δώ τι] στήλη.

"11 |ΐι.ά γ’ράφιτηκε, στώ «Χρόνο τή.- περασμένης .λευτε

ριάς, πιιις είπε τάχατες (μπορεί όμ ω ς  καί νάν τόπε) ο :κ. 

Υ π ο υ ρ γ ό ς  τής Παιδείας πόις γνωρίζει  κάπιο νέο, «ιΊον 
συγγενούς μου, οστις, παρά τήν θέλησιν τού πατρος του, 
έλάμβανε παρά τοΰ « Νουμά» δρ. εξήκοντα τόν μήνα. Γύν 
νέον τούτον 0ά τον στείλω είς τήν άνάκρισιν».

Καί ή άλλη γράφτηκε στό «Σκρίπ» τού περασμένου 

Σαβάτου, πέος δηλ. «ή κόρη τού κ. Μπενάκη, ή κ. Δέλτα, 

γράφει είς τόν «Νονμάνεΰπό τό ψηφ.-ίον Δ , ούτω δέ τα ε 

κατομμύρια τοΰ κ. Υπ ο υργού τής  Γεωργίας  διοχετεόοντα. 
είς τά ταμεία (!) τού «Χουμά»,

'Αναγκαία δήλωση : Π οτέ δέν τίμησε ή κ. Δελτιι τό 
«Χουμά» με τήν συνεργασία της  καί ποτέ ό «υιός συγγε
νούς μου» τοΰ κ. Ά λ εξα ν τρ ή ,  μά οΰτε καί κανένας άλλος, 
πλερώθηκε άπό τό  ' «Χουμά». 'Ο  [αίνος πού πλερώθηκε, μά 
κι. αύτός γιά έξη [ίονά/α μήνες, εϊταν ό κ. X. Π ο ριώ της ,  

τόσο όμως δυσανάλογη εϊταν ή άμοιβή του μέ τήν εργα

σία πού πρόσφερνε, ώστε μπορούμε νά βεβαιώσουμε αδί
σταχτα, πόις κι αύτός. αντί νέι πλερωΟεί. πλέρωνε στό 
«Χουμά».

*

Γ Ρ Α Φ Τ Η Κ Ε  στις φ.ημερίδες καί ξαναγράφτηκε πώς οί 
φοιτητές  καταμηνύσανε τό διευθυντή τού «Χουμά», καθιός 
καί οι βουλευτές κ. κ. Ι'κλαβάς, Πατσουράκος κλπ. γιά 

τάρϋρα τοΰ περασμένου φύλλου
Λυπούμαστε πολύ που ίσαμε τήν ώρα δέ μάς αναγ

γέλθηκε επίσημα τέτιο πράμα. Δυό τέτιες μήνυσες θά μάς 

ιρέρνανε σίγουρα στό Κακουργοδικεϊο κ ’ έτσι θά μπορού

σαμε νά μιλήσουμε πλατιά γιά τό Ζήτημα καί. νάποδεΐ- 

ξουμε ό,τ ι  μέ δυο λόγια, επιγραμματικά, γράφαμε γιά τό 

Πανεπιστήμιο καί γιά τή γλωσσομωρίσ τού κ. Λελακο- 

βία κλπ.
*

Ο Ι συντάχτες τής « Ε σ τ ία ς » ,  (ό φίλος Μύταλης λ. χ . ; 
ό φάλτατος Ά ν τ ρ έα ς  λ. χ.) είναι οί μεγαλύτεροι γλωσσά-



168 Ο ΝΟΓΜΑΣ

λόγο ι τής  γης καί μονάχα αύΐυίέχουν» δικαίωμα νά μ ι

λάνε γιά τύ γλωσσικό ζήτημα, όχι όμως κι ό Ψυχάρης, 

καί «οί ηλίθιοι ένταΰβα οπαδοί το υ».
Νά, τί τρέχει. ' I I  « Ε σ τ ί α »  τής Τ ετρά δης  μετάφρασε 

άπό τό «Paris Journal» καί. δημοσίεψε στήν τρίτη σελίδα 

της τό ίντερβιοΐ του Ψυχάρη. ποό δημοσιεύουμε καί μεϊς 
σήμερα στήν πριότη σελίδα. Στήν πρώτη όμως σελίδα της  
λούζει  πατώκορφα τόν Ψυχάρη άποκαλιόντας τον «άοχιϋ- 

."τεύθυνον, άρχίεγκληματίαν, δημιουργόν τού Μ ιστριώτη, 
κόρ δάσκαλο», καί. δέν ξέρουμε τί  άλλο άκόμα —  κι ό λ ’ 

αότά γιά τήν  κυκλοφορία καί. γιά τό . ...Δοβλέτι.
'Ο  κ. Κύριος τ ή ;  « 'Ε σ τία ς ' ,  ποό είναι φίνος επιχειρη

ματίας, συλλογίστηκε έτσι· ·

— Δημοσιεύοντας τό ίντερβιοϋ τού Ί 'υχάρη καί τό 
Μ ιστριώτη χτυπούμε καί τό φύλλο ξοδεύουμε, πού Οά δια-· 

Ι’ιαστεΐ άπό περισότερο κόσμο. Βρίζοντας όμως καί. τόν 

Ψυχάρη, δημοκοποΰμε διπλά, ΰφυϋ καί. ιο ύ ς  καθαρευου

σιάνους εύχαρισΓοϋμε καί τί,ν Κυβέρνηση ικανοποιούμε,πού 
ό Ί 'υχάρης επικρίνει τό ανάποδο φέρσιμό της στό Γ λ ω σ 
σικό Ζήτημα.

’’Ε τσ ι  πολιτεύεται, πάντα, καί σέ όλα π έρια πέρα τά ζ η 

τήματα. ή « 'Ε στία», ραγιάδικα. Πάντα άβουλη καί πάντα 
μέ τύ Δοβλέτι.

Π Ρ Ο Ο Ρ Ι Σ Μ Ο Σ
χ Ενα καλό έχω, πού αγάπησα, πού άγαπώ 

τήν πατρίδα.
Γην αγαπώ, ή μήπως καί σ’ άφτό γελιούμαι ; 

Μ πόρε7, νά τήν αγάπησα στήν άπελπισιά μου, για
τί τότες είμαστένε στά 189 7, κι ότι ακόυσα γιά 
τόν πόλεμο, μ’ όλη μου τήν αδυναμία, επειδή άρ
χιζα πάλε νά φτύνω αίμα  - τόφερνε ή αποτυχία
μου, ή σύχυση,--αποφάσισα νά πάω, μέ τήν ελπί
δα πώς θά μ’ έβρισκε κανένα σπλαχνικό βόλι, νά 
πάψουνε τά βάσανα. Έγραψα λοιπόν τής μάννας 
μου πώς θά πάω, γιά νά μή με διή ξαφνικά- μά 
λαβαίνω γλήγορα ένα της γράμμα- πάλε άνω κά 
τω. Μου ορκίζεται στήν ψυχή της, πέος τήν ώρα ό
που θάκούση π ιός πήγα, δέ θά φύλαξη νά μέ διή, 
παρά ίσια θά πάη νά πέση στό Φάλερο. Και μόνο 
άφτο ά/.όμη δέν τής έκαμα, καί τώρα στά γεράμα- 
τά της γυρέβω νά τής τό κάμω ; Άντίς νά προσπα
θήσω νά πιάσω κι άλλα λεφτά στό Παρίσι, οπου εί
ναι μπόλικα καί τό ξέρει αφού τής έστειλα κιόλας, 
αντί: νά τής στείλω κι άλλα, νά τή οροσίσω. νά 
τή φκχριατήσω, νά σου πού θηιήθηκα ξανά τή 
Βρωμοαθήνα. Ξέχχσα τάχα χή συφορά καί τήν πεί
να καί τή γδύμνια πού πέρασα ; θέλω νά ξαναπάω 
στον τόπο τον έλεεινό ι Εκείνη νόμιζε πώς στά 
τριάντα χρόνια έβαλα πια γνώση, πώς έφυγα μέ α
πόφαση νά γίνω άθρωπος, πώς έγινα, πώς έστρωσα

*) Κοίταξε σελ. 9 8 ,  1 2 0  καί 129.

έδώ καί δυο μήνες, πώς έβγαλα δνομα στά ΙΙαρί- 
σια, πώς έγραφα καί πέος κέρδιζα δ τι θέλεις, μά 
τώρα βλέπει πώς τοϋ κάκου, τά χάλασα ό'λα κ’ έχω 
πάντα τό ίδιο κεφάλι.»

Ό ’.Αντίγονος μου τάλεγε, ¡ιού ξεστήθιζε 
τό γράμμα τής μάννας του, μ’ ένα ύφος όλό- 
τελα διαφορετικό άπό κείνο πού είχε δώ καί μιά 
στιγμή, σά μιλούσε γιά τό Παρίσι καί γιά τά πα- 
ρισιάνικά του τάντραγαθήματα, γιά τάρθρα του, τά 
περιοδικά που καί γιά τό δραματάκι πού κόντεψε 
νά γίνη δεχτό. Παρατήρησα πώς τού φαινότανε τό
τες τού ίδιου σά νά βρισκότανε άκόμη στή μεγαλό- 
πολη. Λες κ’ ή ψυχή του άνέοαινε δυό τρεις βαθ
μούς πιο άπάνω άπό τή συνηθισμένη της θερμοκρα
σία- υψωνότανε κι άφτός πιό άπάνο) άπό τον έαφχό 
του. Άναφτε ό νούς του- ρητόρεβε μέ ζέση- γενικές 
ϊδέες πηγαινοερχόντανε στο κεφάλι του, φιλοσοφού
σε, ψυχολογούσε τή φυλή μας. Γινότανε μ' ένα λό
γο άλλος άθρωπος.

Τώρα, δτι έφεβγε, πού νά πής, άπό τό Παρίσι, 
οτι δηλαδή άλλαζε κουβέντα, έφτύς άλλαζε κι ο 
νούς του κ’ ή ψυχή του. Μίκραινε. Συνάμα κατέ
βαινε κ’ ή θερμοκρασία. Κατέβαινε πιό χάμω κι ό 
ίδιος. Έβλεπες μιά ξαφνική αφομοίωση τού άτομου 
στά στενά, ταπεινά, περιωρισμένα του ατομικά. Έ 
να γράμμα τής μάννας του, στό μεγάλο τό σκοπό 
πού κυνηγούσε, δηλαδή νά βγή ποιητής, τού ερχό
τανε πιό σπουδαιότερο άπό τήν ποίηση, άπό τό ιδα
νικό του. Καί βέβαια πώς σπαραχτικό, πολύ σπα
ραχτικό τό δράμα τής ζωής. σπαραχτικό νάκούγε- 
ται τής άπόμακρής μάννας ή φωνή μέσα σ' έναν 
άγώνα πού δέν τόν υποψιαζότανε κάνε, σπαραχτική 
μάλιστα ή άδικία της πρός τό γιό της πού άπό θυ
σία τής εκρυφτε τήν άλήθεια. Συγκινητική βέβαια 
καί τού δύστυχου ή παιδική στοργή. Μά όπως κι αν 
είναι, σάν πιασμένα τά φτερά του- σά νά μήν ιό 
κατώρθωνε νά βγή άπό τή φωλιά, νά πετάξη προ: 
τόν ουρανό.

Καί δμως ή διαφορά πού τόσο ξάστερα μαρτυ
ρούσε ό τρόπος του ό ίδιος μεταξύ, πού νά πή τι- 
νάς, τού Λεουδέ τού παρισιάνου καί τού Λεουόέ πού 
έμνησκε άκόμη Πολίτης, τέτοια διαφορά μού έδει
χνε θεοφάνερα καί μού άπόδειχνε πώς ό Λεουοές δε 
γελάστηκε όταν πίστεψε στόν προορισμό του. Σίγου
ρο πώς είχε κάτι μέσα του, τό κάτι εκείνο τού ποιη
τή, τό κάτι πού γεννά τά έργα τά μεγάλα. Κατά
λαβα καλήτερις άπό τότες τί ακολούθησε κατόπι 
καί δικιολόγησα τόν καημένο τόν άθρωπο πού βα
σανίστηκε £λη του τή ζωή, μόνο καί μόνο γιατί 
δέν μπόρεσε νάκολουθήση τόν προορισμό του.

’Εκείνος, ένώ μέσα μου κατρακυλούσανε τέ
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τοιοι Λογισμοί, που τό ρέμα τού; περνούσε πολύ μα
κριά του καί δέν μπορούσε νά τό νοιώση, έκεΐνος 
δλο κι ολο μού μιλούσε γιά τή μάννα του καί γιά 
τά γράμματά της. Περίεργο κι άφτό. Τή μάννα 
του τή λάτρεβε. τό είδαμε οά· ώςτόσο, δίχως νά τό 
θελη, δίχως μάλιστα νά τό ξέρη, θά καταλάβαινε 
πώς κάτι έτρεχε μέ τή μάννα· τής χρωστούσε τή 
σωτηρία του- ή μάννα του τόσες φορές τονέ γλύτω
σε· ή μάννα του κιόλας τού έδωσε αφορμή γιά τό 
πρώτο του άρθρο- δικό της τό πρώτο ποίημά του. 
Μά καί τά βάσανά του, άπό ποιάν άλλη πηγή τού 
έρχόντανε ; Καί κατόπι, μήπως ή μάννα του, μή 
πως ή αγάπη του γιά τή μάννα, μήπως μαζί μέ 
τούς καημούς του, μήπως καί τής μάννας τά δυ
στυχήματα—μού τό μολογοϋσε ό ίδιος— δέν τό φέ
ρανε, δέν τό προξενήσανε τό στερνό του τό κάμω
μα, τούτο δά πού μού τόν κουβάλησε νύχτα μεσά
νυχτα στό κιόσκι μου, φυγόδικο, ανήμπορο, χλωμό 
κατσιρντισμένο άπό τή φυλακή ; Τάσο είναι αληθι
νό πώ; συχνά ό γλυτωμό; μας κι ό χαμός μας, εί
ναι πεσκέσια έκεινώνε ίσια ίσια πού τούς άγαπούμε 
καί πού μάς αγαπούνε περσότερο άπό τούς άλλους.

Ό ’Αντίγονος, σά νά κρατούσε χαρτί στό χέρι 
καί νά τό διάβαζε, μέ μιά φωνή πού λες και ψαλ 
μουδούσε, περάτωνε τά παλιά του τά ιστορικά·

— «Μέ παρακαλεΐ πολύ τό λοιπό, ξακολουθούσε 
στο γράμμα της, νά προσπαθήσω νά< τής ατείλω 
λεφτά, νά πλερώση τή Ψλώραινα καί τό Λετούση- 
χρωστούσε σ' άφτούς—γιατί τούς ντρέπεται νά τούς 
βλέπη, νά τής μηνούνε ολη τήν ώρα. Τής γράφω 
τότες πως στό ΙΙαρίσι δέν απολαβαίνει κανείς άλ
λο καλό, παρά πώ; μαθαίνει γλώσσα και γράμμα
τα, 7ΐ(ος χρειάζεται κανείς νάχη πολλά νά ξοδέψη, 
οχι νά κάνη -αράδες (προσπαθούσα δηλαδή μ’ ά- 
φτά νά οικιολογηθώ πού δέν τής έστελνα χρήμα
τα.) Σαν εινα: όμως κανείς οικονόμος, τής βάζω, 
σάν έχει πόνο μέσα στήν καρδιά του, σά λυπάται 
τον έοεργέτη του, καί τριάντα μόνο φράγκα νά- 
παιρνε τό μήνα, τά πέντε πάντα έπρεπε νά τά ξε- 
χωρό-η. νά τά στέλνη τής μαβρισμένης τής μάν
νας.— Γολεγα καί τούτο, γιά νά μην άπορήση πού 
κατώρθωνα πέντε φράγκα μονάχα νά τής ποστάρω. 
Στό άλλο της γράμμα τό λοιπό, μού γράφει πώς 
παίρνω εκατόν πενήντα φράγκα τό μήνα έτσι κα
τάλαβε τότες τά εκατόν πενήντα φράγκα πού μού
πλερώθηκε τό άρθρο μου καί πώς τά οικονομικά
μου πάνε κάθε μέρα καλήτερα, μά τώρα πού μού 
είπε νά τής στείλω, τής φέρνω τόν κατακλυσμό.

νε, γιατί άν ςαναδυστυχήαω, οέ θά βρεθή στόν κό
σμο άθρωπος νά μέ λυπηθή. Καί είναι ντροπή μου, 
σέ τέτοια ήλικία, νά μην είμαι άξιος νάχω τόν τρό
πο μου. Ό Σταμάτης πού είναι αγράμματος πιάστη
κε άπό λεφτά, έχει ώς είκοσιπέντε χιλιάδες φράγκα 
χρυσά κατάσταση, άλλα τόσα έχει ςωδεμένα γιά 
τούς γονιούς του κι απάνω του, ώςτόσο ακόμη οου- 
λέβει νά πληθαίνη τά χρήματά του. γιατί στά στερ
νά του δέν ξέρει τί θά τοϋ τύχη. Μά εγώ δέ συλ- 
λογιούμαι τά στερνά μου, παρά οσα κερδίζω τούς 
δίνω δρόμο, καί χίλια φράγκα νά κέρδιζα τό μή
να, θά τά χαλνούσα. Χάλλάξω τό σκοπό μου καί 
τό κεφάλι μου, κι άφτά πού μού γράφει, νά τά θυ
μούμαι, νά τά μελετώ κάθε μέρα καί βλαστήμα με. 
Όλοι πιά οί συγγενήδες καί φίλοι μέ συχβίρουνται, 
καί τοχουνε καμάρι πού αξιώθηκα νά πάω στά ΙΙα- 
ρίσια. νά βρω δουλειά, ’Εγώ τίποτα ! Θυμήθηκα 
τή βρωμοΑθήνα πού μ’ έφαγε. Καί τελείωνε ιό 
γράμμα της τάχα με χαιρετίσματα στόν Κεστερνού- 
δη, πού λείπει άπό τήν πατρίδα του τόσα χρόνια, 
ορφανό παιδί,καί μέ τήν πομονή του έγινε άθρωπος.

Κάθε γραμμή άπό τά γράμματά της, σάν τό 
διάβαζα, γινότανε πυρωμένο μαχαίρι καί μ έσφα,ε. 
ΙΙρό πάντω φοβήθηκα οταν είδα πώς άν πάω, θά 
πάη νά πέση ατό Φάλερο. Μά μπορούσα κιόλας νά 
μην πάω ; Στό Παρίσι, πώς νά μείνω : Τήν πατρί
δα πώς νά μήν τήν περετήσω ; ’Αναγκάστηκα γιά 
τά νάβλα νά τά ζητήσω άπό μιά εταιρία ελληνική 
πού σού δίνει τά μισά. Λοιπόν έφυγα. Πλάγιαζα 
στό κατάστρωμα. "Οταν έφτασα, ή μάννα είτανε 
πάλε σέ σπίτι καί κοίταζε τά παιδιά. Μά ο ερχο
μός μου τή μισοακότωσε. Μέρα νύχτα έκλαιγε. 
Πάντα θαρρούσε πώς είχα σειρά καλή στό Παρίσι 
καί τήν παραίτησα. ’Εγώ τή δέφτερη μέρα πού ήρ
θα, πήγα στρατιώτης κ’ ΰστερις άπό λίγες μέρες φύ
γαμε γιά τις Θερμοπύλες. ’Εκεί σταθήκαμε περσο- 
τερο από τέσσερεις μήνες καί τό Σετέβρη απολυθή
καμε. Γύρισα βαζιεστισμένος μέ θέρμες. Κιχ» πάθει 
καί κατέβασμα. Πήγα στήν άρχή στό στρατιωτικό 
κ’ έπειτα στό πολιτικό νοσοκομείο, μά δέν έγινα 
καλά . . . .»

Λέν ξέρω πώς, ενώ μού τάλεγε άγτά, εγώ συλ
λογιόμουν» τή μάννα του, τή μαγέρισσα, και τή 
φανταζόμουνε μ’ ένα πρόσωπο λιγνό, μακρί και ξε
ρό, μέ τά χέρια λιγδωμένα, μέ τά μάτια γυαλιστε
ρά, βπου έλαμπε στήν κόχη μιά κίτρινη σπίθα, που 
έμοιαζε σά λίρα. Τη σιχαινόμουν». Αδικο είχα, ε
πειδή ςακολούθησε ό ’Αντίγονος·

— «Τότες πάλε σάν ξ̂αναρρώστησα κ’ έφτυνα
Μού το ςαναγραψε, λεει, και μου το ςανχγραφει, αίμα, βγήκε ή μάννα μου άπό τό σπίτι πού είχανε
πώς τίποτες άλλο νά μήν έχω στό νού μου, παρά μαγέρισσα, είχε λίγους παράδες, δανείστηκε μερι-
νά πιάσω λεφτά, γιά νά μήν έχω άνάγκη κανένα- κ&ύς άκόμη καί μ’ έκαμε καλά. Τουλάχιστο ϋστε-
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ρις άπό δεκαπέντε μέρες σηκώθηκα. ’Εγώ πάντα 
φαίνεται τά ίδια. "Οσο δέν μπορούσα νάκολουθήσω 
τήν κλίση μου άρρωστούσα. Κ’ έπρεπε τότε; ή μάν
να ή καημένη νά βοηθήαη. Μά τά λεφτά της είχα
νε σωθή πρί σηκωθώ. Ζήτησε τό λοιπό, βρήκε πάλε 
σπίτι καί πήγε άρρωστημένη. Τήν άλλη μέρα μάς 
γύρισε καί άφ τή άρρωστη. θαρρώ πώς θά είχε βαλ
μένους κατά μέρος δυο τρεις παράδες, καί δέν τδ- 
λεγε. Μά πήρε πάλε απάνω της, βρήκε άλλο σπί
τι, πήγε πάλε. ’Από τότες ερχότανε κάθε δυό μέ
ρες, μού έφερνε λίγο φαγί, μού άφινε κανένα μικρό 
μικρό χαρτζιλίκι, νά περνώ. Μά όπως κι άν είναι, 
ό έρχομός μου άπό τό Παρίσι τήν έβριξε όλότελα 
χάμω. Τί τά θές ; 'Εβδομήντα χρονώ γυναίκα καί 
δούλεοε άπό δέκα. Οικογένεια τί θά πή, τί θά πή 
χαρά φαμίλιας, άπάνω κάτω δέν ήξερε. Καί νά, στό 
τέλος τής μακρινής βασανισμένης ζωής της, τί μπο
ρούσε νά προσμένη : Τί νά τής εϊτανε άραγες μελι
κό : Τήν έβλεπα χλωμή χλωμή κι αδύνατη. "Ενα 
βράδι πού ήρθε τή βρήκα πιό αδύνατη, άσπρη σάν 
τό παννί. Παραπονιότανε πώς είχε κάποτε; μιά ζά
λη στό κεφάλι πού δέν τήν άφινε νά κοιμηθή. Τήν 
παρακαλοΟσα νά μού πή καλά καλά τί έχει καί 
μού άποκριθηκε πώς κάθε βράδι ποφέρνει, μά κα
μιά φορά πιστέβει πώς ή ψυχή της θά βγή. Καί δέν 
τής ¡ϊέλει, λέει, παρά πώς δέ θά βρεθή λεφτό στήν 
σς,έπη της, νά τη θάψουνε σά χριστιανή, μόνο θά 
τήν άφήσουνε στούς δρόμους, νά τήν τραβήξουνε τά 
σκυλιά.

(Στάλλυ ψύλλο τελκόνει)

ΨΥΧΑΡΗΣ

ΤΟ ΖΗΤΗΜΑ ΣΤΗ ΒΟΥΛΗ
Σννεχίζουμκ τή συζήτηση τής Βουλής άπο κκϊ 

που τήν άφίσαμε στο περασμένο φύλλο, στήν 160 
σελίδα. Στά- κατοπινά φύλλα Où βάλουμε καί, δ,τι α
κόμα ειπώθηκε γιά τδ Ζήτημα στις άλλες συνεδρίες, 
ν, ετσι στα φύλλα του «Νουμά» θάχει άπο- 
ΰ'ηκεντεΐ, να ποΰμε, δλ’ ή γλωσσική συζήτηση.
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(Τέλος)

Η κ. 1 ΚΛΛΒΑΣ διαμαρτύρεται διά τά λεχθέν- 
τα οτι ο: ταχθέντες ινα περιφρουρήσουν τήν γλώσ
σαν υποκινούνται εκ τών κομμάτων. 'Ο λαός, λέγει, 
εξηγέρθη άφ’ εαυτού καί ζητεί τήν περιφρούρησιν 
τήν Συνταγματικήν τής γλώσσης του παρ’ ήμών. 
Τ έγει τόν κ. ύπουργόν τής Παιδείας οτι άρχικώς 
άπετέλει μέλος τού ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου, έπαι
νε7 όμως αυτόν διότι κατόπιν, ώ; έπληροφορήθη ά-.

σφαλώς, άπεχώρησε τής ίμάδος τών ανθρώπων ε
κείνων τών ευρισκομένων εις ανισόρροπο1/ διανοητι
κήν κατάστασιν.

'Ο κ. ΜΙ.ΧΑΛΕΑΣ παρακαλεϊ τήν Κυοερνησιν 
νά θέση τέλος τέρμα εις τά; παρατηρουμένας εντός 
καί εκτός τής Βουλής ακοσμίας διά τάς όποιας αυ
τή υπέχει ολόκληρον τήν ευθύνην.

Ό κ. ΑΓΑΠΗΤΟΣ είνε καί αύτός κατά τών 
μαλλιαρών, διακρίνει όμως ακολούθως τήν καθα
ρεύουσαν τής δημοτικής καί ταύτην τής μαλλιαρής 
καί κηρύσσεται υπέρ τής δημώδους.

'Ο κ. ΛΓΜΙΓΕΡΟΙΙΟΓΛΟΣ δηλών οτι είνε ύπέρ 
τής δημοτικής λέγει, οτι όλοι όσοι ώμίλησαν μέχρι 
τούόε κατ’ αυτής μετεχειρίσθήσαν ύβρεις μόνον καί 
προσωπικά; επιθέσεις, ούχί οέ πραγματικά επιχει
ρήματα. 'Υπεραμύνεται τού κ. Ιίαλαμά καί τού κ. 
Πολίτου, ό όποιος κατηγορήθη ώς μαλλιαρός, διότι 
έδημοσίευσε εις τό Αελτίον τής Λαογραφικής Ε 
ταιρίας διαφόρους αυτού λογογραφ ικάς έρεύνας, 
όχι όμως ώς έργα ίόικά του γραμμένα εις τήν 
μαλλιαρήν, όπιο; ύπεστήριξεν ό κ. ΙΙατσουράκος. 
Κατηγορεί τούς άναμίξαντας τήν θρησκείαν μέ τό 
γλωσσικόν ζήτημα καί επιτίθεται χαρακτηρίζων 
ζωηρώς Ικείνους οί όποιοι άπεκάλεσαν τούς οημο- 
τικιστάς άθεους καί άθρήσκους.

Ό κ. ΠΛΤΣΟΓΡΛΚΟΣ λέγει ότι μετά τήν 
γενικήν άποδοκιμασίαν κατά τής συνομοταξίας ε
κείνης τών ζώων, οί όποιοι λέγονται μαλλιαροί, δέν 
χρειάζεται περισσότερα συζήτησις. (Πολλοί χειρ: 
κροτούν, μεταξύ δέ τούτων καί οί κ. κ. Αεμερτζής 
καί Γρανίτσας). ’Ε;ακολουθών ό κ. ΙΙατσουράκος 
ούχ ήττον όχι πλέον επιτίθεται αλλά καθυβρίζει 
τούς μαλλιαρούς καί κυρίως τον κ. ΙΙαλαμάν. Α
ναγιγνώσκει μετάφρασιν τής Βατραχομυομαχίας, 
τήν όποιαν οί μαλλιαροί λέγουν Μπαμπακοποντι- 
κοπόλεμο. (Ή Βουλή γελά). Αναγινώσκει ωσαύ
τως τό Αελτίον τού ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου υπό τάς 
διαμαρτυρίας τών δημοτικιστών βουλευτών οί όποιοι 
διατείνονται ότι δέν περιλαμβάνονται εις τό Αελτίον 
τά αναγιγνωσκόμενα, Ζητοϋσιν ούτοι παρά τού κ. 
ΤΓατσουράκου νά καταθέση τό δελτίον, έκεΐνος όμως 
άρνεΐται. Και έξακολουθών επιτίθεται κατά τού κ. 
Χιρβάνα καί τού κ. I. Λραγούμη, μελών τού Εκ
παιδευτικού ’Ομίλου.

ΚΟΠΌΓΙΙΗΣ. 'Ο υίος τού Λραγούμη έτίμησε 
τήν 'Ελλάδα.

Φωναί, διαμαρτυρία'., σύγχυσις.
ΙΙΑΣΊΌΠΆΚΟΣ. ’Εξακολουθεί καί λέγει ότι 

πιστεύει ότι πολλοί έκ τών άνηκόντων εις τόν πε- 
ρίφημον Όμιλον πλανώντα: ταύτα πρεσοεύοντες.

ΑΕΜΕΡΤΖΗΣ. Νά μας κάμετε τή συνταγή
σας.

Ό κ. ΚΟΝΤΟΙΌΓΡΗΣ διαδέχεται τόν * Πα- 
τσουράκον. Λέγει ότι ή Κυβέρνησις πρέπει νά ζη- 
τήση νά έξετασθώσι τά καταγγελθέντα παρά τού 
κ. Μιστριώτου. Καί πρέπει νά άποκαλύψη ούτος 
καί όλοι οί άλλοι ο: μετ' αυτού όλους τούς ξενικούς 
μυστικού: δακτύλους, κυρίως οέ νά έξηγηθή τί εν
νοείται μέ τό λεγόμενον παρ’ αύτοΰ ότι οί χυδαΐ- 
σταί έγένοντο όργανα τών άπαισίων εχθρών τοΰ γέ
νους. Τιαΰται καταγγελίαι δηλητηριάζουν τήν Κοι
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νήν γνώμην καί έχουσιν ώς αποτέλεσμα τον δι
χασμόν αύτη:, τον διχασμόν τοΰ Κράτους. Τοιοΰτος 
δέ διχασμός καί άλλαχοΰ άπετολμήθη, είς τήν 
Κρήτην, όταν ¡ζητείτο νά παρασταθή μία όμάς 
είς τά ομματα τοΰ κόσμου ώς μή θέλουσα τήν 
ένωσιν-

ΠΩ11 Γνωρίζετε ποιο; τά διέδωκεν αύτά τότε) 
Κ0ΝΤ0Γ01ΤΗΣ. Βεβαίως.
II1211. Τότε διατί δέν τά είπατε :
ΚΟΝΤΟΓΟΓΓΗΣ. Διότι δέν μέ ¡ρωτήσατε. 

Τώρα ποΰ μέ ¡ρωτήσατε σάς τό.λέγω. Είναι ό τότε 
Ύπατος Αρμοστής (Αισθκσις).

Έξακολουθών ό κ. ΚΟΝΤΟΓΟΓΓΗΣ μέμφεται 
τών καμπτόμενων ύπέρ τής καθαρευούσης καί 
λέγει δτι πρέπει νά έννοηθή τέλος πάντων οτι ό 
λαός, ή θρησκεία καί ή ανάγκη τής περιφρουρή- 
σεως τής γλώσσης δέν άντιπροσωπεύονται μόνον 
άπο τούς κ. κ. Πατσουράκον, Κουλουμβάκην καί 
Γκλαβάν.

Είς τήν φράσιν ταύτην του κ. Κοντογούρη ό 
κ. ΠΑΤΣΟΓΡΑΚΟΣ έξεγείρεται.

— Είσαι νάνος σύ απέναντι μου καί δέν ήμ- 
πορεΐς νά μέ άτενίσης.

ΚΟΝΤΟΓΟΓΓΗΣ. Έπαναλαμβάνιο δτι β λαό; 
καί ή γλώσσα καί ή φιλοπατρία δέν αντιπροσω
πεύονται άπό τού; κ. κ. ΙΙατσουράκον, Κουλουμ
βάκην καί Γκλαβάν.

Θόρυβος, διαμαρτυρία’., φωνχί πλημμυροΰν τήν 
αίθουσαν. Όρθιοι οί βουλευταί χειρονομούν καί φω
νάζουν χωρίς νά ακούεται τίποτε έξ όσων λέγουν.

ΒΕΧΙΖΕΛΟΣ. Ή άποκατάστασις,κύριοι,τού Έλ- 
ληνικιύΈθνους,πλήν τών ύποχρεώσεοιν τής μεγάλης 
κληρονομιάς μάς έπε φόρτισε το άτυχη μα τής διγλωσ
σίας. Διγλωσσίας υφιστάμενης έν τή άποστάσει τού 
προφορικού λόγου άπό τοΰ γραπτού. Τρεις γνώμαι 
έπροτάθησαν, ώς γνωρίζετε, είς άπάντησιν πρό; τό 
¿ρώτημα, ποια τις έπρεπε νά είναι ή γραπτή τού 
Έθνους γλώσσα. Ίί μέν έπρότεινε τήν άρχαίαν 
Αττικήν, ή δέ τόν προφορικόν λόγον, καί ή τρίτη 
μέσην δούν. τουτέστι τόν προφορικόν μέν λόγον, 
άλλά καθαριζόμενον άπό τους ξενισμούς καί τάς 
κακοηχίας. Ή τρίτη γνώμη, τήν οποίαν είσηγήθη 
ό σοφός Κοραής έπεκράτησε καί ούτως εδημιουργή- 
θη ή καθαρεύουσα λεγομενη γλώσσα. Οί λόγιοι οί 
γράφοντες έφαντασθησαν οτι ή πρόοδος τής καθα
ρευούσης συνίστατο είς μόνην τήν έξομοιωσιν αύτής 
μέ τήν γλώσσαν τήν άρχαίαν. Δέν είναι δέ άγνω
στον οτι τοσαύτη ΰπήρξεν ή λατριία πρός τόν τύ
πον, ώστε καί ή διδασκαλία τών αρχαίων συγγραμ
μάτων τών αθανάτων ήμών προγόνων άπησχολήθη 
άποκλειστικώς εις τούς τύπους έπί βλάβη τή; ου
σίας.

II δημοτική ήμών γλώσσα δέν άπεσκορακίσθη. 
Έκαλλιεργήθη εν τή ποιήσει καί άλλαχοΰ καί ού- 
δείς έφερεν αντιρρήσεις. Οί πολλοί γράφοντες έτα- 
ξεΐδευον πλησίστιοι πρός τόν ΐενοφώντα καί μόνον 
μετά πάροδον δεκαετηρίδων έμάθομεν, δτι τό ταξεί- 
οιον τοΰτο η το πολύ μακρυνόν καί ό'τι δέν έφθανε 
ποτέ είς πέρας.

Έμάθομεν δέ ακόμη καί άπό τούς κανόνας τής 
γλωσσολογίας κατόπιν δτι κς?ί άν άνεβίςυ ή γλώσ-τ

σα τοΰ Ξενοφώντος μέ δλους τούς μονολεκτικούς 
μέλλοντας καί τούς ύπερσεντελίκους τό έθνος οέν 
θά είχε τίποτε νά κερδίση.

Ινατά τήν έποχήν ¿κείνην τήν κρίαιμον, κατά 
τήν όποιαν εν τούτοι; ά λογιωτατισμός ¿κυριαρχεί, 
παρουσιάσθη ό Γοΐδης μέ τά «Είδωλά» του και κα- 
τέδειξε τήν ματαιοπονίαν τών λογιών.

Λυπούμαι οτι φέρω/ τοιοΰτον άξίωμα, σήμερον 
αναγκάζομαι νά μετάσχω είς συζήτησιν θέματος, 
τό όποιον βεβαίως δέν είνε εξ οσιον δέον νά απα
σχολούν τά πολιτικά συνέδρια.

Περίπου κατά τον α υτόν χρόνον μέ τόν Γοίοην 
ό περιφανής γλωσσολόγος μας Χατζηδάκης, μέ 
τό φως τής επιστήμης αύτός απέδειξε, οτι ή έξαρ- 
χάϊσις τής γλώσσης είνε ματαιοπονία. "Οτι ή λεγο- 
μένη παραφθορά τής γλώσσης, είνε φυσιολογική 
αύτής έξέλιξις.Είπεν δτι ύπήρξεν ατύχημα, διότι ή 
γλωσσολογία δέν είχε καλλιεργηθή πρό τριών αιώνων 
τουλάχιστον, διά νά δοθή έκτοτε είς τήν γλώσσαν ή 
φυσιολογική κοίτη. Σήμερον τί έπρεπε νά γείνη ; Ό 
κ. Νατζηδάκη; έχων πλήρη έπίγνωσιν τών πραγμά
των, είπεν δτι δέν πρέπει νά παροραθή τό υλικόν 
τής λόγια; παραδόσεως. Άλλ* δ:ι είς τό εξής ή λό
για παράδοσις ώφειλε νά τείνη πλησιέστερον τήν 
χείρα πρός τόν προφορικόν λόγον.

Ώς άντίδρασις κατά τοΰ λογιωτατισμοΰ ένεφα- 
νίσθη επίσης καί άλλος γλωσσολόγος, ό Τυχάρης, 
οστις στερούμενος τού γλωσσικού συναισθήματος του 
άναπτυχθέντος μετά τήν έπίδρασιν τής λόγιας πα
ραδόσεως καί υποταχθείς είς τά απόλυτα άξιώματα 
του ορθολογισμού καί τού δογματισμού παρεξετράπη 
είς γλωσσολογικάς προσπάθειας ατυχείς. Χωρίς νά 
υποτιμώμεν τήν μεγάλην επιστημονικήν αξίαν τοΰ 
άνδρός, οφείλω νά όμολογήσω δτι ή έπίδρασις αυ
τού ύπήρξεν όλεθρΐα. Όχι τόσον αύτοΰ, οσον τινών 
έκ τών μαθητών αυτού, διότι ώςαυχνάκις συμβαίνει 
οί μαθηταί έκτρεπόμενοι τής διδασκαλίας του διδα
σκάλου ωθούνται είς τά άκρα. (Χειροκροτήματα!.

Ή άντίδρασις κατά τού λογιωτατισμοΰ έξεδηλώ- 
θη ουτω κατόπιν είς τά Εύαγγελιακά, τά όποια έαη- 
μειώθησα/ ώς μια μικοοεπανάστασις. Λιότι τό ζή
τημα τό γλωσσικόν συνέδεσαν έπειτα πολλοί καί μέ 
τό θρησκευτικόν.

Δυστυχώς δέν έλήφθη τότε καμμία πρόνοια ύπέρ 
τής μή έπαναλήψεως τής μεταφράσεως τοΰ Ευαγ
γελίου. Όχι διότι ή μετάφρασις τού Ευαγγελίου ύ- 
πέκρυπτε κίνδυνον τής γλώσσης ή τής θρησκείας, 
άλλά διά νά ήσυχάση ή έρεθιζομένη κοινή γνώμη 
και ματαιωθή διά παντός ή έκμετάλλευσις τοΰ γλωσ
σικού ζητήματος πρός κομματικούς σκοπούς.

Διότι τό γλωσσικόν ζήτημα τό έξεμεταλλεύθη ό 
κομματισμός ό γλωσσικός. Ουτω ήθέλησαν τινες, δέν 
δυσκολεύομαι δέ νά ονομάσου τόν κ.Μιστριώτην δστις 
ήθέλησε μέ τό γλωσσικόν ζήτημα νά έκδιώξη εκ 
τής φιλολογικής σχολής τούς συναδέλφους του κ. 
κ, Λάμπρον, ΙΙολίτην καί Χατζηδάκην οί όποίοι δέν 
τού ήσαν αρεστοί, Καί έδημιουργήθησαν κατόπιν τά 
Όρεστειακά, ένφ ή μετάφρασις τής Όρεστείας ύπό 
τίνος λογίου δέν είχε καμμίαν σχέσιν μέ θρησκευ
τικά ζητήματα.

Έπί τέλους ό κ. Μιστριώτης ένόμισε κατάλλη
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λον τήν περίστασιν νά ¿πιδείξη τήν έπ.κράτησιν τών 
φιλολογικών ιδεών του διά τή; :\ιπλής Βουλή;. Έ -  
πεθύμουν νά μεταχειριστώ μέ μεγαλειτέραν εύλά- 
οειαν τον άνδρα και διά τήν ήλικίαν αυτού καί διά 
τήν φιλοπατρίαν του καί τήν άφοσίωσίν του είς τά 
ελληνικά γράμματα, άλλ" άτυχώς εξώθησε τά πράγ
ματα είς ατασιασμούς.

Διηγείται ό κ. Βενιζέλο; πώς ό κ. Μιστριώτης 
τόν έπεσκέφθη είς τό υπουργείο·'/ τών Ναυτικών, 
προτείνας τά αναγραφή είς το Σύνταγμα ώς γλώσ
σα ή ελληνική, δ ι ό κ. Βενιζέλο; είς άπάντησιν τφ 
παρετήρησεν Οτι τούτο Οά ήτο περιττόν, άφοΰ κα
νείς κίνδυνος διά τήν γλώσσαν δέν υπάρχει, δτι 
άλλως έπρεπε νά τεθή καί ή γραμματική είς τό 
Σύνταγμα, οτι δέ αλλαχού είς ξένα κράτη οπού υ
πάρχουν άρθρα είς τά συντάγματα περί επισήμου 
γλώσσης έκεί είνε πολλοί φυλαί μέ πολλά; γλώσ
σας, ένφ ή ελληνική φυλή είνε μία καί μια ή 
γλωσσά .της.

Μετά τόν κ. Μιστριώτην μέ έπεσκέφθη ό κ. Μι- 
χαλόπουλος, Ιξηκολούθησεν ό κ Βενιζέλος, είς τόν 
όποιον ¿δήλωσα τήν συγκατάθεσίν μου νά ύποβάλη 
πρός ουζήτησιν τήν πρότασιν του περί γλώσσης, καί 
οτι ή συζήτησις έν τή Βουλή θά ¿κανόνιζε τά; ά- 
ποφάσ·ις.

Δυστυχώς οί ΰποκινοϋντε; τήν πλανωμενην κοι
νήν γνώμην καί τής πρωτευούσης και τών επαρ
χιών, επισείοντες είς αυτήν φόβους ΙΟνικούς καί θρη
σκευτικούς, εξώθησαν τά πράγματα μέχρι τοιαύτης 
οιεγέρσεως, ώστε νά παρασυρθοϋν μέν έκ τούτου οί 
πολλοί καλή τή πΐστει, νά δοθή δέ ευκαιρία είς άλ
λους νά εκμεταλλευθώσι τήν περίστασιν προς άνο- 
μολογήτους πολιτικούς σκοπούς.

'Ήδη τί ποιητέον ;
'Όπως παύσή ή έκμετάλλευοις τής θρησκευτι

κής άπόψεως καί ήσύχάση διά παντός ή κοινή γνώ
μη προτείνω νά προστεθή παράγραφος είς τό αρ- 
θρον 1 ον του Συντάγματος, καθ’ ήν το κείμενον τών 
'Αγιων Γραφών δέν επιτρέπεται νά άποδοθή είς άλ
λο ιδίωμα άνευ τής έγκρίσεως τή; Μεγάλης έν 
Κων)πόλει Εκκλησίας. (ΧειροκροτήματαΔέν λέ
γω μετάφρασιν, λέγω άπόδοσιν. Διότι ή 'Ελληνική 
γλώσσα καί ή καθαρεύουσα καί ή δημώδης είνε 
μία γλώσσα μέ τήν έξέλιξίν της άνά τούς αιώνας. 
(Χειροκροτήματα).

Ώς πρός τον εθνικόν κίνδυνον, τον όποιον είς 
τήν πλανωμενην κοινήν γνώμην επισείουν, δέχομαι 
να έκδοθή ψήφισμα ειδικόν τής Συνελεύσεως, ,δρίζον 
οτι οι δημόσιοι υπάλληλοι οφείλουν νά μεταχειρί- 
ζωνται έν τή υπηρεσία αύιών ώ; επίσημον γλώσσαν 
εκείνην όπου γράφεται ή νομοθεσία. Δέν λέγω είς 
τό ίδιον Σύνταγμα, καίτοι τό ψήφισμα θά έχη συν
ταγματικήν δύναμιν, διότι ό ιστορικός τοϋ μέλλον
τος θά ήρμήνευεν όχι πρός τό συμφέρον ήμών τοι- 
αύτην διάταξιν.

Άλλ’ Ιχΐι> καθήκον είς τό σημείον τούτο νά-δια
κηρύξω καί ώς προϊστάμενος τοΰ φιλελευθέρου κόμ
ματος ν.αί ισς έκπροσωπών τήν Κυβέρνησιν τής χώ
ρας, βτι αί γλωσσικαί πεποιθήσεις έκαστου είνε σε- 
όασταί καί δέν τόν καθιστούν άνίκανον πρός δημο
σίαν υπηρεσίαν, θά ήτρ άνάξιον τοΰ Συνεδρίου

τούτου, ¿άν άπέκλειεν άπό τά πολιτικά δικαιώματα 
ανθρώπους οΓ επιστημονικά; ιδέας των ή πεποιθή
σεις. Τοιούτος αναχρονισμός εΐνε ασύγγνωστος είς ή- 
μας συνερχόμενους ενταύθα πρός ψήφισιν φιλελευ
θέρου πολιτεύματος, ι Εύγε).

'Ο υπάλληλος θά σέβεται τήν γλώσσαν τοϋ 
Κράτους εν τή υπηρεσία του καί θά τηρή αυτήν, 
άλλ’ έξω τής υπηρεσίας του τά φιλολογικά του 
προίό/τα δύναται νά γράφη είς Τανδήποτε γλώσ
σαν τοϋ αρέσει.

ΧΙΜ’ΣΟΣΤΑΑΗΣ. 'Όχι είς τήν μαλλιαρήν.
ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ. Καί είς τήν μαλλιαρήν καί είς 

ιήν τουρκικήν καί είς τήν* περσικήν καί είς τήν 
γαλλικήν, δπου τοϋ αρέσει.

Δέν πρέπει όμως νά πράττη τούτο, προκαλών 
καί προς κοινόν σκάνδαλον, δπερ εσχάτως έγίνετο.

’Οφείλω δμως συγχρόνως νά ύπομνήσω καί είς 
άλλην τάξιν υπαλλήλων, δτι δέν είνε επιτετραμμέ
νου νά γίνωνται άφορμαί λαϊκών συνταράξεων.

’Εννοείται οτι οί υπάλληλοι τής έκπαιοεύσεως 
έχουν τήν ύποχρέωσιν νά τηρούν τήν γλώσσαν τού 
κράτους οχι μόνον έν τή δημοσία αύτών υπηρεσία, 
άλλά καί έξω «ύτής.

’Εςακολουθών ό κ. Βενιζέλο; λέγει, οτι το δυ
στύχημα τής διγλωσσίας είνε προωρισμένον νά ρα— 
ρύνη έπί πολλά; γενεάς ακόμη. ΤΙ δημοτική είνε 
αδύνατον νά έπαρκέση είς τάς άνάγκας τού γρα
πτού λόγου όχι δι' έλλειψιν πλούτου, άλλά διότι 
καί ώς έργον επιστημονικόν καί έν γένει είς τόν 
πεζόν λόγον προκαλεΐ αίσθημα δυσφορίας γενικώς 
ακατανόητο'/ διά τήν εποχήν μας.

Άλλ’ ή κατεύθυνσις ημών δέον νά εΐνε πρός έ- 
ξάλειψιν τής διγλωσσίας. ‘Όταν θά γίνη τούτο τότε 
ή μορφή τοϋ γραπτού λόγο1; θά είνε ή λαλουμένη 
σήμερον είς αδιάσπαστου κύκλον μορφωμένων κα
τοίκων τής πρωτευούσης. Άλλά ή έξέλιξις αύτη θά 
εΐνε βραδύτατη, μόνον δέ μεγάλοι ποιηταί και με
γάλοι συγγραφείς, θά δυνηθοϋν ίσως νά συντάμωσι 
τόν χρόνον τούτον. Έν τφ μεταξύ ομως επικαλού
μαι τήν ανοχήν τών μεν πρός τούς οέ. ’Οφείλω νά 
είπω δτι ί φανατισμός είνε ξένος πρός το ελληνικόν 
πνεύμα. Διά τούτο αισθάνομαι θλιψιν καί άγχνά- 
κτησιν διά τάς πράξεις τών προσώπων εκείνων τά 
όποια καίτοι μαλαχθέντα μέ τά ελληνικά γράμμα
τα δέν ¿σεβάσθησαν τό πνεύμα τούτο καταστάντες 
αδιάλλακτοι. Προτείνω νά δεχθή ή Βουλή διά τού
το τό ψήφισμα διά νά δυνηθώμεν νά εςακολο θ̂ή- 
σωμεν τό άνορθωτικόν έργον, τό όποιον έχει τόσον 
πολύ ανάγκην γαλήνης. Έφανταζόμην, περαίνει ο 
κ. πρωθυπου,ογός, τάς δυσχερείας αί όποίαι θά επα- 
ρουσιάζοντο είς εμέ πριν έλθω ακόμη ενταύθα, τά; 
έφανταζόμην δέ πολύ μεγαλειτέρας. Ηδη βλέπω 
οτι ήρχισαν νά άναφαίνωνται. Εκείνοι εναντίον τών 
όποιων έστράφη ό άγών είνε ήοη έτοιμοι νά άνακύ- 
ψουν, επωφελούμενοι τής διασπάσεως τής συνο
χής τής πλειοψηφίας, ή όποια θά ήτο δυνατόν νά 
παραβιασθή καί νά καταλάβουν τήν άρχήν.

’Έχομεν τό καθήκον και τήν ύποχρέωσιν ιδιαι
τέρως το Συνέδριον τοΰτο νά συντελέση το εργον, 
δια τό όποιον έκλήθη καί έχω πεποίθησιν δτι θά τό 
συντελέση. (Παρατεταμένα χειροκροτήματα).
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Ό κ. ΑΡΑΙΌ ΓΜΗΣ άνερχόμενος μετά ταΰτκ 
εις το ρήμα λέγει ο τι πρεσβεύει 5 τι τνήν έθνικήν 
γλώσσαν έχει καθήκον το ’Έθνος νά διατηρή. Ά -  
ναγινώσκει στίχους του Σπένσερ, κατά τούς οποίους ή 
γλώσσα λαού τίνος αποτελεί μέρος τής κληρονομιάς 
τής καταλειφθείσης εις αυτήν υπό τών προγόνων 
του. Ή γλώσσα, λέγει, ή ίδική μας ή καθαρεύου
σα έκληροδοτήθη καί εις ή μάς διά μέσου τών αϊιί>- 
νων καί διετηρήθη. Ιΐροτείνει εν τέλει όπως ή περί 
δημοσίων υπαλλήλων διάταξις προστεθή εις τό 
Ιϋον άρθρου καί ψηφισθή μετ’ αυτού άπόψε.

'Ο κ. ΙΙΙΌ<-)ΠΤ()1ΊΤ()Σ διαφωνών δίδει εξηγή
σεις τινάς.

Ό κ. ΙΙίέΙΙ άνερχόμενος εις το ρήμα υβρίζει, υ
βρίζει, υβρίζει, ονειρεύεται, δημοκοπεί καί έπειτα 
κατεβαίνει.

Ό κ. ΠΡΟΕΑΡΟΣ κηρύσσει μετά ταΰτα τήν συ- 
ζήτησιν περαιωμένην.

Ή Βουλή δι’ άναστάσεως δέχεται τήν προτα- 
σιν τού κ. Πρωθυπουργού περί άμεταφράστου τών 
ιερών Γραφών, καί κατά προτασιν τού κ. Πρωθυ
πουργού καί τήν τού κ. Γαλανού.

Ί'ηφίζεται μετά ταϋτα ή πρότασις δια τής ο
ποίας προστίθεται είς το Ιονάρθροντοϋ Συντάγμα
τος έδάφιον έχον ούτω :

«Επίσημος γλώσσα τού Κράτους εΐνε εκείνη είς 
τήν όποιαν συντάσαονται το Πολίτευμα καί τής Ελ
ληνικής Χομοθεσίας τά κείμενα. Πάσα προς παρα
φθοράν ταύτης έπΐμβασις άπαγορεύετοι».

Επίσης προσετέθη τελευταίου εδάφιου *.ς τό 
2ον άρΒρον τού Συντάγματος έχον ώς έξης :

«Το κείμενον τών 'Αγίων Γραφών τηρείται α
ναλλοίωτου, Ή είς άλλον γλωσσικόν τύπον άποδο- 
σιν τούτου άνευ τής ποοηγουμένης έγκρισεως τής 
iv Κ.ωνσταντινουπόλει Μεγάλης τού Χριστού Εκ
κλησία; απαγορεύεται απολύτως».

Λύεται ακολούθως ή συνεδρίασις τήν 3ην πρωι
νήν ώραν.
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J νι τυί' Ψλι-|·ΐάρΐ]) τούς άκόλοιΌυΐ’ς <·.Χ«ιρκτιημι··νς» 

τής . . . Ί  Ιλ (αγέννητης Kaüuiji-iVH'oaç :

Χαιρετισμοί καΰαρτικοί 
με τάξη αλφαβητική.

ΑΓΓΕΛΟΣ χ α λκο πρ όσω πο ς. τε νε κε δ ο ν τ υ μέ ν ο ς. 
ό «Ταχυδρόμος ώρμησε μέ Αόν Κιχώτου μένος, 
έχων ριόλία άμφ’ ώμοισ. κ’ εν πέντε άποθήκαις, 
πού λεν πώς τού τά χάρισαν οί Μαρνασσοί κ’ αι

[Πνύκες
νά τά ςεκάνη έπιθυμών στούς χήνας χίλια χίλια, 
νά φάνε κ’ οί συντάκται του, νά φάη κ’ ή φαμίλια. 
Λιό έστώς καί έστηκώς ώς τίγρις ένεδρεύουσα, 
τέτοια περίπου έψαλλε ύμνων τήν καθαρεύουσα :

Χαίρε γλυκίων μέλιτος, χαίρε γλωσσών ή πρώτη, 
χαΐρε πού ξεπαλάβιανες τον μπάρμπα Μιστριώιη. ’ 
χαίρε πού παίρνεις γιατρικά για νά σταθείς στα πό-

|δια,
χαΐρε πού συγκαταριθμείς στούς οπαδούς σου 3ώδια. 
Χαίρε πού μέσον σού σοφοί οί άσοφοι φαντάξουν, 
χαίρε πού α’αγαπούν γι αυτό καί σέ καλοκυ.ττάζουν, 
Χαΐρε τής στενοκεφαλιάς ό κήρινος Μεσαίας, 
χαίρε ή ανεξάντλητος πηγή ψευδοσοφίας.
Χΐίΐοι·· δασκάλων ιμόμισμι/., χαΤυτ λι/υΐ ηιινάκη,
/«Τρι· πιιί· κάνεις κόθορνο κι. αϊτόν τό ΧιιτΊΐ|3ιίκΐ|.

2?ΛΕΙΗ>Ν ό μέγας ποιητής Βί Σί Χατζή Βασίλειος 
ό έξ Τέρας ήλιος 

τάς τάσεις τάς (ΐ.αλλιαοικύς τάς τόσον άκολάπτοος, 
έψαλεν αλληλούια, τιμών τούς άμαλλιάστονς.

ΓΑΌΣΙΧ λαβών ό Ποιτηρειίς, τούπί/λην Κι-νολόγο:, 
ό έκπρεπής κ’ ευρύτατος σεμνοτυφίας μπόγος, 
ως κινδυνεύουν ναυαγός μετά φωνής Ορηνούσης 
είπε πρός δόςαν εαυτού καί τής καθαρευούσης.

Χαίρε φρικώδες φάντασμα,¡όγαλμένο άπό τούς τάφους 
χαίρε πού σού τρυπήσανε σκουλήκια τούς κροτάφους. 
Χαίρε νεκρών ομοίωμα, θεόαβυστη λαμπάδα, 
χαΐρε πού δε μάς άφησες στα κόκκαλα ικμάδα. 
Χαΐρε πού φεύγεις τή ζωή καί τήν καλείς χυδαία, 
χαΐρε πού δέ σέ δέχεται μήτ’ ή ζωή παρέα.
Χαίρε πού ο που πάτησες άφήκες γιά σημάδια 
κακή θανάτου μυρωδιά κι αφώτιστα σκοτάδια.
Χαΐρε σαπίλας στράγγισμα, πααΥι τής αμαρτίας, 
χαΐρε πικρέ κι άνο'κρ'λε. καρπέ η·μ|3<ι>ρν·/ίας.

Δ ΓΝΑΜ1Σ επεσκίασε κατόπιν τήν « 1 Κιτριό ο» 
πού εΐν’ ή μόνη εγγράμματος στήν IIόλη εφημερίδα, 
ΕΧϋΝ δ’ ό ΙΙάνο; έτοιμα στήν τσέπη τά πατλά/ιχ, 
ούκ έχων δέ, ώς λέγουσι, καί πέντε παραδάκια, 
λόγους άράδιασε κενούς μετά σπουδής μεγάλης, 
ύμνων τήν καθαρεύουσα ώ; σαρδελλών μπακάλης,

Χαίρε αρχαίο)ν λέςεοιν καί φραγκισμών πιλάφι, 
χαίρε πού είσ’ Ελληνική οσο είμ’ εγώ χρυσάφι. 
Χαίρε Κινέζων ονειρον καί Καννιοάλων πόθε 
χαίρε τής πάλαι γλώσσης μας σκιά ψευδής καί νόθε. 
Χαίρε πού δέσέ μίλησε σ’ αυτήν εδώ τή σφαίρα 
Τ ό  γιό της νανουρίζοντας καμμιά ποτέ μητέρα. 
Χαίρε σημείων σίμπλεγμα ιερογλυφικών, 
χαίρε έν μέσω τών γλωσσών τέρας μοναδικόν. 
Χαΐρε πού μάς κατάντησες προς τί;ν ιΰ.ήΟεια ’ξένοι1:, 
χαΐρε |'ϊλ<ικώόες κ’ ειδεχθές παράσιτον τοί Γίνοος.

ΖΑΛΗ σχεθείσα νευρική «Αμάθεια» ή πάνυ, 
άφήκε τήν ύαλλίδα της λιγάκι ν' άνασάνη. 
ίΤΚΟΓΣΗΗ δέ λαλέουσα ώς έν γριπώοει ,ΰύθει 
καί εις ύβρεολόγιον ή γλώσσα της έλύθη.

Χαίρε τό στρεβλωτήριον τών παιδικών πνευμάτων, 
χαΐρε πού κάθε μαθητής σ' αναπολεί φρυάττων. 
Χαίρε πού τά Γωμιόπουλα σειρά τ’ αποβλακώνεις, 
χαίρε πού σέ σπουδάζουνε έν στεναγμοις καί πόνοις. 
Χαίρε πού τά χρονάκια τους τά χάνουν ένα ένα,
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[ροΰσα,
χαΐρε θεμάτων γλωσσικών τα φύλλα μας πληρούσα. 
Χαΐρε παιδιών βρυκολακα, χαΐρε πατέρων δαίμονα, 
χαΐρε που σου ταιριάζουνε γουλιά και σαπιολέμονα.

ΘΕΟΔΡΟΜΟΓΧΤΛ τέρατα ορών ό «Αρμονίων» 
κ’ από πνευμάτων γλωσσικών πυρέσσων καί μεθύων, 
ίΛΩΧ δέ καί δεισάμενος τών εναντίων τήν όρμή 
δταν νικήσουν μιά φορά νά μή τού πάρουν τό ψωμί, 
έτόνισε στή λύρα του σαχλαμαρίες μπόλικες, 
ύμνων τήν καθαρεύουσα μέ δοξαριές μαργιόλικες.

Χαΐρε τών στείρων καί κενών τό τιμαλφές τό κτήμα, 
χαίρ’ αισθημάτων κ" ιδεών τό βαραθρώδες μνήμα. 
ΧαΤρε φονιά τής ομορφιάς καί τής άλήθειας σφάχτη, 
χαΐρε τού ήλιου μπόδιαμα, χαίρε τού σκότους κράχτη. 
Χαΐρε πρός πάσαν ποίησιν μορφάζον μορμολύκειο'/, 
χαΐρε κακόν συνώνυμον μέ τού Χατζή τό λύκειον. 
Χαΐρε πού έθανάτωσες τούς έραστάς σου δλους 
καί τ’ όνομά των έστειλες πεσκέσι ατούς διαόλους. 
Χαΐρε ή διαζεύςασα έν άνεπιγνωσία 
κι αϊτόν το Βερναρδάκη μας άπ’ τήν ’Αθανασία.

ΚΗΡΓΚΕΣ θεοπάλαβοι ώς έ Πανας καί άλλοι, 
ών τινων κόμη βλακική στολίζει τό κεφάλι 
τό άλλως κλούβιο κι άδειανό κι άερογεμισμένο 
ΑΑλΡΙΆΝΊΈΣ άνεκραύγαζον έν ασματι κ’ έν αίνψ:

Χαΐρε κενόν θησαύρισμα ρημάτων κενολόγων, 
χαΐρε πιθήκων έρεισμα καί σέμνωμα αλόγων.
Χαΐρί άνόρθωσίς βλακών, χαΐρε νεφέλη μαύρη, 
‘χαΐρε πού φως στά μάτια σου κανείς ποτέ οέ θαύρη. 
Χαΐρε άναθυμίασις σκωληκοβρώτων τάφων, 
χαΐρε παλάτιον οσμών κΓ άηδιών άγραφων.
Χαίρε το συμπροσκύνημα ειδώλων καί προλήψεων 
χαΐρε τό περικάλυμμα πνευματικών έλλείψεων. 
Χαΐρε που και ο Ληλαδής, ο νοΰν Ι’χων Θερσίτου, 
σου μέσον άναστήΟηκε και βγάζει τό ψωμί του.

ΑίΕΛΛΟΧΤΟΣ Μιστριόνος 
τοΰ παρόντος αϊόνος 
ένδόξου άπαταιόνος
πλήξαι τούς εναντίους βαθυόνως..........

μέ σθένος έκραξε πολύ :
— "Οστις τό Έθνος του φιλει 

δεύτε ¿πίσω μου έλθεΐν μέ ξύλα καί σανίδες, 
νά σπάσουμε τών μαλλιαρών τις πρόστυχες παγίδες. 
Κ’ εμπρός εκείνος τράβηξε κ οί άλλοι ακολουθούσαν 
πίσω του, κΓαγνωσνον γιατί τάς μυτας των βα

[στοΰσαν.

ΛΙΕΑΝ τής γλώττης έδειξε σανιοοφόρον φάσιν 
καί πρός παλίμπαιδος μωρού κρονοληρίας τάσιν 
καί πομπωδώς τήν ρίνα του δεικνύων, συνεζήτει, 
καί τήν τριαεμακάριζε πού δέν τή λέγαν μύτη, 
τών δ’ έθνοκτόνων τάς πλοκάς μιστριωδώς ένόησε 
καί πρός τήν καθαρεύουσαν ύψούμενος έβόησε.
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καί τόδεσαν, γιά νά σταθή, με τά ξερά καλάμια. 
Χαΐρε κατοικητήριον ύδάτον/ λιμναζόντων, 
χαίρε τό ένδιαίτημα ίστών εύρωτιώντων.
ΧαΤρε πού στέμμα σ’ έβαλαν στό Έθνος τό άπόνηρον 
χαΐρε τό Δονκιχωτικόν έμοΰ καί άλλων δνειρον.

ώΕΝΟΝ άνατριχίασμα ήσθάνθη ένδομύχως 
ό Μιχαήλιος κλεινός καί μέγας τυμβωρύχος 
ΟΛΟΣ δ’ έφλέχθη τή φλογί Μιστριωτείου έρωτος, 
διδάσκων δέ έτραύλιζε ώς νεοσσός άπτέρωτος, 
συνάζων δέ τού; μαθητάς, τούτέστιν έ'να μόνον, 
τήν γλώσσάν του έκάρφωνε έπί τής τών προγόνων.

47ΑΣΑ ή φύσις έπ’ αυτοί; πυρέσσουσα έσκίρτα 
κ’ ένας γιατρός τήν έτριβε μ’ ιώδια καί σπίρτα. 
ΡΗΤΟΡΕΣ δέ πολύφθογγοι πλήν τού Καιταλοιπά 
ό Πιρπιρής καί ό ΙΙανάς έτρώγανε λαπά.
Αυτό; δέ ό Καιταλοιπάς, ήγουν ό Ληλαδής,
ΧΩΣΑ1 τόν κόσμο βουληθείς,
ώς ΤΟΙΧΟΣ έτοιμόρροπος ύβρεις αίσχράς έσάλιζε
καί τά χαρτιά έρρύπαινε καί τόν κοσμάκη ζάλιζε.

Χαΐρε, ώ καθαρεύουσα, έμοΐο φίλον ήτορ, 
πού μ’έκαμες ν’άναδειχθώ στά γερατειά μου ρήτωρ, 
ή —καθώς λεν οί μαλλιαροί, τά έθνικά σιχάματα— 
«τώρα δά στά γεράματα νά μάθω 6 γέρος γράμματα. 
Χαΐρε πού μέ ήξίωσες μπογιάς καί πασαλείμματος 
κ’ Ισχάτως μέ κατέστησες γελαΐον άπό βήματος, 
κ’ έπί σειράν δεκαεπτά έτών ένδοξοτάτων, 
στόν Βερναρδάκην νά κρατώ αντίγραφά; δραμάτων, 
Χαΐρε πού στήν περίφημον διάλεξιν έκείνην 
ξουριάσας έπελάγωσα είς σύγχυσιν καί δίνην, 
καί μετά τόσο σάλιασμα καί ξέρασμα καί λόγια, 
δέν ήξερα τί έλεγα κ’ ήμουν γιά μοιρολόγια.
Χαΐρε πού ήμουν πυητης τό πάλαι εμπνευσμένος, 
εσχάτως πλήν κατήντησα μπακάλης ξεπεσμένος, 
κι άγοραστή δέ θαύρισκα γιά τούς μπαταλαμάδες μου 
καί θάσβυναν έςάπαντος αί φωτειναί λαμπάδες μου, 
αν δέ μέ ύπεστήριζε ή φίλη «’Αρμονία» 
νά δέσουμε τούς όφθαλμού; τού κόσμου μέ πανία. 
ΧαΤρε πού ήρθ’ ή ώρα μου τήν λεοντή’/νά ρίξω 
καί τόν υπό τήν λεοντήν κρυπτόμενον νά δείξω, 
Χαΐρε πού μπρος στά κάλλη μου ό φρΰνος σιωπά 
καί τά λοιπά καί δηλαδή καί δηλαδή καί τά λοιπά.

ΥΜΝΟΣ ήττάται, βρέ παιδιά, συνεκταθήναι σπεύδων 
κι ό Λάσκαρης έγείρεται ό άχρι νΰν καθεύδων 
κι ό Ηονηρίδης άλλεται, ή ΦΩΤΟΔΟΝΟΣ λάμπα 
ΧΆΡΙΝ διδούς άπόνηρον καί φώτα σπείρων τζάμπα. 
ΙΡΆΛΑΟΝΊΈΣ δε κιίρχούμενοι συλλήβδην καίάθρόα 
ύβρεις κλεινά; έξέχεον εν Δύσει τε κ’ Έώα.

Ώ  ΜΗΤΡΠΑ πανύμνητος, τήν σύγχυσιν*ή θρέψασα 
καί τήν ¿ρθήν τών τέκνων σουτήν κρίσιν διαστρέψασα 
δέξου ήμάς εύπρόσδεκτος τό κλέος σου διψώντας 
καί μ’ άλληλούϊα πολλά τόν ύμνον τελευτώντας.

ΝΟΓΜΑΣ

Χαΐρε πού άνθος ζωντανό δέ σέ κοσμεί κανένα,



<3 ΚΌΪΜΑΣ 175

Η ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΜΑΣ
¿...¿'Η πατρις προ πάντων είνε θέμα τής 

ποιήσεως αύτοΰ. ώς τοΰ μεγάλου ’Εθνικού ποιη- 
τοΰ, οστις π ρ ώ τ ο ς  κ χ τ ε δ ε ί ς ε ν .  δτι ή οη- 
μοτική ήμών γλώσσα βσονδήποτε πτω χή  καί 
ρερακωμενη καί άν ύποτεθή, είνε πάντοτε '.· 
κ α ν ή  νά άνέλθή μέχρις εκείνου τού υψους, εν 
ώ συνήθως αίθεροδάμονες' αετοί άρέσκονται νά 
δολιχοορομώσιν. Λί πτήσεις τοΰ αετού εκείνου 
ήσαν ένίοτε τολμηραί καί παράβολοι, άλλά 
πάντοτε έπήρκεσεν ή διάνοια αυτού, δπως μή 
καταπέση. Ό  εκείνου ομως μ ιμητή: φαίνεται, 
δτι ένιαχού επαθε τά τού Ικάρου, ώς ούχί σπα- 
νίιος συμβαίνει παρά τοίς μιμ·ηταις.

«... Έ ν  τφ πρώτο) ασματι τψ Ιπιγραφομένω 
ο Κανάρης τά κύματα αγκαλιάζονται σφικτά- 
σφικτά, τά αύτά εχουσι μυστικόν σύνθημα, 
« ι Ο Ο Ο κ υ ν ο ϋ ν ε  τόν Τουρκομάχον δράκοντα 
καί εχουσιν άνθρωπίνην φωνήν. Ό  δε δράκων 
εχει τήν νύκτα φλάμπουρο καί τάστρα γιά κο
ρώνα, τ ’ αστροπελέκι γι’ άρματα, τήν αστραπή 
γιά βλέμμα, εχει τήν θάλασσ’ άτι του κΓ άπά- 
νω στ’ άλογέ του έχει γιά σέλλα δλόμαυρη 
νυχτοβαμμένη σκούνα. ΙΙρό: πάσι τούτοις ή 
θάλασσα ονειρεύεται».

Γ. Μ Ι ΪΤ Ρ ΙΩ Τ Η Σ

{Κρ'ίΐς χ.Ά Ηουτίιναίο "ΐ'.ν,ν.Χ'/ι ττΟ ϊ-τϊό·; 18 73
¿ναγνίοι^βΓια Ιν τν( ¡ΐδγάΑϊ, « ;.ίίο,'»-ϊ,( ·ο!ϊ Ιν Α(:ί ήναι* 
,Κ0νΐ.ν.':υ Πκνκπιατΐ̂ ιί̂ ’ϊ. όΐίο του δίίτ,Υ̂ τοΟ ΓΕϋΡ- 
ΓίΟΓ ΜίΣΊ ΙΊ̂ Ί'ΟΙ . 34)*

Η Κ οινή Γ νώμη
Ε Θ Ν Ο Σ Ω Τ Η Ρ Ι Ο  Μ Ε Τ Ρ Ο

Ψί/.!·' Νοτμά,

Ί'ά χτεσινά καί σημϊρινά τηλεγραφήματα μάς 
φέρανε τήν είδηση’πώς «σόμπας ό τύπος, τών φοι
τητών πρωτοστατούντων κτλ. έςεμάνη έναντίον τών 
μαλλιαρών καί απαιτεί τήν έςωσιν αύτών έκ τής 
Βουλής», «τό ζήτημα τής γλώσσης απειλεί νά λά- 
δη διαστάσεις», «ή Κυβέρνησις σχέπτεται νά ύπο- 
χωρήση», «ή πχϋσις τού κ. Υπουργού τής ΙΙαι- 
δείχς έπίκειται» καί ένα σωρό άλλα κουραφέξαλα. 
Δέν ξέρω τί τέλος θά πάρει ή συζήτησή, μά γιά 
κάθε περίσταση Ιπειδή μπορεί νά μήν είναι άκέμα 
τής τύχης νά ξεσκλαβωθεί τό πνεύμα μά καί τΐ 
είναι ξεσκλαβωμένο : ! . . .) τού 'Ελληνισμού προ
τείνω στή σεβαστή Κυβέρνηση ένα σωτήριο μέτρο 
πού θά κάνει τά Μιστριωτόπουλα νά συλλογιστούνε 
καλύτερα τί γυρεύουνε. Δηλαδή νά ψηφίσει Ιπίση-

μη γλώσσα τού Κράτους τήν καθαρεύουσα μά μέ 
ορο πώς βσοι έχουνε απολυτήριο σκολειού, δσοι 8η- 
μοσιογραφοΟνε, δσοι τυπώνουνε φυλλάδες, δσοι δη
μηγορούνε στή Βουλή καί προπάντων δσοι καθηγη
τές γιά δασκάλοι πού δασκαλεύουνε, γράψουνε 8 - 
πουδήποτε γιά μιλώντας (όταν υπάρχουνε δυό μαρ- 
τύροί) πούνε καί χεροπιαστά αποδειχτεί πώς κάνα
νε κανένα λάθος στήν καθαρεύουσα,νά τούς ράνει ή 
κυβέρνηση έκατο φράγκα πρσστιμο για κάθε βαρ- 
βαρισμό καί νά παύουνται όλότελχ άπό τή δημό
σια θέση πού θά κατέχουνε. ’Όσα Μιστριωτόπουλα 
τούς βαστάει υπογράφουνε μιά σχετική αίτηση, πα- 
ραδέχουνται τόν ορο καί ψηφίζουμε έπίσημη καί α
νεπίσημη γλώσσα «σύμπαντος τού 'Ελληνισμού τήν 
καθαρεύουσαν». ’Εμείς οί Μαλλιαροί, οί Δημοτικι- 
στάδες, θά αναλάβουμε χωρίς καμμιά άμοιβή νά 
βγάζουμε στή μέση τούς βαρβαρισμούς κα!, πρώτα β 
Ηΐός, είμαι βέβαιο πώς τό βασίλειο’τής καταρεύου- 
σας δέ θά βαστάξει παραπάνω άπό τρεις μέρες για
τί οί οπαδοί της χωρίς καμμιά έξαίρεση δέν τήν 
ξέρουνε—άφίνω κατά μέρος πού μ’ δλη τήν πεποί
θηση; πηύ ίνιν,νρ σ3 δαύτιΤι 8 ί»ν ϊνουνρ ούτε. διά«1;ί - Ί    -Ό .   .......................  - ί - -  ~ Α  ·■ - ■ - ......................... ι· (

πεποίθηση στόν εαυτό τους πώς τήν ξέρουνε γιά νά 
άποφασίσουνε νά άναλάβαυνε 'υποχρέωση απέναντι 
της μέ υπογραφή καί πρόστιμο. Ούτε ί μπάρμπα 
Μιστριώτης δέ θά υπογράψει. Άγκαλά δσο καί λί
γο θυμητικό νάχουνε οί λεγάμενοι, πάντα θά θυ
μούνται τούς βαθμούς πού παίρνανε σάν παγχίνανέ 
σκολειό- κ’ έμεΐς.οί Μαλλιαροί οί Δημοτικιστάοες 
έχουμε τά άπολυτήριά μας καί τούς βαθμούς πού 
πήραμε στήν Καθαρεύουσα (χάρισμά της καί χαλά
λι της) καί σάν μέ τό καλό τηνέ ψοφίσουνε— ψη
φίσουνε άθελα νά πώ. μέ δρακόντειο νόμο, πάλι έ- 
μεΐς θά είμαστε οί έκλεχτοί στο πείσμα τους.

ΙΙόλη, Μάρτη; 1911.

ΝΙΚΟΣ ΣΑΝΤΟΡΓΧΑΪΟΣ

Ο ,Τ Ι Θ Ε Λ Ε Τ Ε
Ό  σ υ ν ε ρ γ ά τ η ;  μ α ;  κ .  Η ά ρ κ ο ;  Α ρ β α ν ί τ η ;  ( ά π ό  τ ό  Λί-  

β ε ρ π ο υ λ )  μ δ ;  ϊ σ τ ε ι λ ε  μ ε ρ ι κ έ ς  Ί ν τ ι ά ν ι κ ε ;  π α ρ ο ι μ ί ε ;  ( Ι Ια -  

ρ ο ι μ ί ε ;  τ  τ  ό Ι τ ο π α ν τ έ σ α - — « Τ ό  β ι β λ ί ο  τ ώ ν  κ α λ ώ ν  α υ ό ο υ λ ώ ν  

τ ή ;  Ί ν τ ί α ; » - - , Α π ό  τ ό  « Β α ϊ ρ α γ γ υ α  Σ α τ έ κ α »  τ ο ν  Ί ν τ ο ύ  

φ ι λ ό σ ο σ ο υ  Μ π κ ρ τ ρ ι χ ά ρ ι  κ * λ . ) κ α ι  Ί ά ν  τ ί ;  δ η μ ο σ ι ε ύ ο υ μ ε  σ/.ρό- 

π ι ε ;  σ τ ά  κ α τ ο π ι ν ά  ? ΰ λ λ α .

— Ά πό το ν ;  ίυό προτελευταίου; άρμίμού; τον «Χου- 
μδ»(άριθ. 4 2 1  καί 4 25) ϊέν  άπόμεινε αντίτυπο, ετυχε μάλι

στα μερικά νά πουληθούνε στά κιίσκια καί μιά δραχμή τόενα. 
Χά, τό μεγάλο κακά πού μ δ ;  κάμανε οί βρισιέ; τ ή ;  Βουλή;.

—  Ό  κ. Μπσύντουρα; κι 6 κ. Μπουντώνα; μ δ ;  καλο- 
ζουγραφίαανε, με χτυπητά κι άλοζώντανα χρώματα, στήν



*  "Ακρόπολη* τοΰ; 4ι>4 οο-γού; κ α θ η γ η τά ϊε ί ,  "=4 Μωτριώτη ΧΩΡΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣΗΜΟ
χ , α ΐ  τ ό  Χ α τ ζ η ϊ ά κ ν , .  Ό  π ρ Β » τ ο ί  · ι » ς  <5c7ic£e!.j;e τ ή ν  ά ν β τ τ ι α τ γ ; -      - · · . -

μ ο ϊ ό ν ή  τ ο υ  Μ ι ο τ ρ ι ώ τ η  κ ι  ό δ β ό τ β ρ ο ί  τ ή ν  α β ο υ λ ί α  ή  Λ α -  μ .  Σ .  Λ5Γ. 5 .  T i ^ o r s o :  δ έ  μ & £  δ υ σ κ ο λ ε ό « * .  v«t  ί ν ^ μ τ ο ι ί -

λ ιμ β ο ν λ ία  too Χατζ/ήόάά-ν Μπράβο του;. ψου;ΐ£ τά «Λραγάττεια ». so'tvs'. νά περάοε*.; άπό τό γραφεί ο
# - Μά; είπανε γιά τόν πάτερ Ευλόγιο Κουρέλια,Ιν.ορ- ¡ία;. -·Α. *.4ντ. ¿Λ Μ α ν τ . Τό κατατό"'.  πού *ιά; ζή "ά ς  εί- 

ΐαλιά (πω: ϊιάολο τονέ λένε :) π ώ ;  είναι νποψήτιο; γιά να'· ( -)η θ·'»11' Brothers. Hull — England, -  κ . Γ .  Τ . Ό  « Γή-
:ό Σεβατιοπουλειο ΐιαγώνιτμα ( ΐρ α χ μ έ ;  χίλιες)  καί γ ι ’ αυ· ταύρος■> ϊχ ει  τυπωΗεί ττούς άριυ. 3 2 1 ,  3 2 2  κα1. 3 2 3  (ΙΰΟί'ι

;ό κόβεται καί λογορροε! γιά τήν καθαρεύουτα καί τήν ·;οΰ «Χουμά*. -- κ. Ζ ω γ ρ . Δημοσιεύουμε όώ τό έπιταιρίο

= ύκ/ του νίχουμε. (κατά τό livron) τό άτιερίυμενο ττό Μιστριώτη.

Ξακολουί,οΰν ο! γ ημεριόε;  να «α-/ λομ«.ατράζο j ι . ο.  '[ 'tXLO -/υφάλι σάν κι αυτού δέν είθε ί| άνΟριυ.τότ ΐ|

πάρια εκκλησιαστικά καί νάποίίνοΰν τή μετάγραση το υ ;  Μοναδικό κι αταίριαστο. Σοστιι  καρικατούρα.

3= Ιτ ιιοτικ ιστά οε : .  Δικαίωμά του; άΰτό. Έχουμε όροι; ΛΛ τό κουφάρι κοίτκται τοίι γέρο Μιστριιότι|.
. > · . . .  -, ι . . .  . ι  ν-,ι -ιι -ζκ-ίν. Εσύ. διαβάτη, πού στεονάς. ιό σιάσου καί κ ...............και α ε ί ;  το οικαιαηια ναν τουΤ /.«μ« v-  ) ic » /Λ · jU/.oTa/- . ι ι ,

τ ε :  όοο όέ μάς όείχνουν καί ποΰ τά βρίσκουν τυπωμένα Stop, traveller !

αΰτά ποΰ μ ά ;  άραϊιάζουνε. ______________

  Διαοόύηκε τήν περασμένη Δευτέρα πώ ; πέΰανε ό Μι-

στριώτη;.  Ί α ω ;  ή οιάΐοση νά χαλκεύτηκε γιά ΐημοκοπία

· , ί  ρ ι , ν χ ι  ν/ΙΙεΐ ή Άνάκοιση. Δέν ;εοουμε. Ή  H su ; y> .  -  -  .. . -  ,> .  ι  _  -,.χ. ,.κ «, ,λ. , , , . . 2,χο «οντοιατρειο του κ. Αριστ. Δρακοπου-
ώστόσο υ ϊ ;  λυπήθηκε κι ό Μιστριώτης είναι πολυκαλά „ ^

λου (δδσς ΙΙε'.σαιώς η  γίνεται άνωσυνος εςαγω -
στήν υγεία του καί ςακοκουΟεί να καταμηνυεται και να- \ -  ι -  / ι ~

ουκογαντίε;  του. ϊ ή  όδόντων. ριζών κτλ. ¡.Γ ενα τέλειο ακίνδυνο,

  ’Α γγλικό αναισθητικό. Γιά τό κάθε δόντι δρ. 1 0 .
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ΥΠΕΡΩΚΕΑΝΙΟΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ATPHAOtA
Tfl IH Ep R A EIT EP A  Ε Λ Λ Ν Ν ΙΚ Α  Ϋ Π ΕΡ Λ Κ Ε ΙΙΝ ΙΛ  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο ΙΑ  T 0 X  Μ Ε Σ Ο Γ Ε ΙΟ Υ  

α Α Θ Η Ν Α Ι„  τ ο ν ν ω ν  ΐ 6 , ο ο ο  * Θ Ε Μ ΙΣ Τ Ο Κ Λ Η Σ ,,  ΤΟΝΝΩΝ 1 5 ,0 0 0
ΜΕ ΔΙΗΛΟΓΣ ΚΛΙΚΑΣ ΔΙΙίΑΛΣ ΜΙΙΧΑΧΑΣ ΛΠΛΡΛΗΙΛΛΛ ΕΙΣ ΑΝΤΟΧΗΝ ΚΑΙ ΕΓΣΤΑΗΚΙΑΝ

ΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΗΣ ΤΑ Χ ΥΤΗ ΤΟ Σ15  ΜΙΑ ΑΙΩΝ
διαμερίσματα επιβατών άνετώτατα.- Αϊ&ονσαι π°λυτελεΐς Α . καί Β' δέσεως, Καπνιστήρια, ίδ ια -

τεραι αΐ'&ουσαι Κυριών, Μουσικής, Εστιατορίου. Νοαοπομεΐον, Απολυμαντικός κλίβανος. Λου
τρώνες, Κουρεΐον, Παντοπωλεΐον, ΚαφφενεΙον, Ζυ·Θ·οπωλεΐον. ΔΕΥΤΕΡΑ Θ ΕΣΙΣ καινουρ
γής μέ 2 0 0  κλίνας. — Θέρμανσις διά Καλοριφέρ είς τά διαμερίσματα τών Μεταναστών. - - ’Ιδιαί- 
τεραι ιραπεζαρίαι Μεταναστών.

Ί Ι λ ε χ τ ^ β ^ ό ν  φ ω ς, ά σ ύ ί > μ ,« * :ο ς  <: ή λ ε γ ιο α φ ο ς

ΔΡΟ Μ Ο Λ ΟΓΙΑ  Τ Α Κ Τ Ι Κ Α  Κ Α Τ Α  Í Í O  Ι Ι Μ Ε Ι Ά Σ

11ΡΟΣΕΧΕΙΣ ΝΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΕΚ ΠΕΙΡΑΙΩΣ ΜΕΣΩ ΚΑΛΑΜΩΝ- 
ΠΑΤΡΩΝ ΚΑΤ’ ΕΥΘΕΙΑΝ ΔΙΑ ΝΕΑΝ ΥΟΡΚΗΝ

Τ Ο Υ  Α Τ Μ Ο Γ Ι Λ Ο Ι Ο Υ  Α Ο Η Χ Α Ι »
T H I V  Ι Ο  Μ Α Ρ Τ Ι Ο Ι *  1 ί > 1 1

ΛΓ ΚΙ1ΙΒΑΤΑΣ, ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΚΑΙ II ΑΣ ΑΝ ΙΙΛΙΙΡΟΦΟΡΙΑΝ Α1ΙΕΥΘΥΝΤΕΟΧ
Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΕ  π α ρ ά  τή  κ ε ν τ ρ ικ ή  Δ ιε ν & ν ν α ε ι  Π ε σ μ α ν τ ζ ά γ λ ο ν  κ α ί  Σ ο φ ο κ λ έ ο ν ς  ά ν ω θ ε ν  Χ ρ η μ α τ ισ τ η ρ ίο υ .

Ε Ν  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ε Ι  π α ρ ά  τ ω  Ι Ι α ρ α ρ τ ή μ α τ ι  τ ή ς  Δ ι ε ν θ ό ν σ ε ω ς  Λ ε ω φ ό ρ ο ς  Α ίγ έ ω ς  ά ρ ι θ .  5 -

Ε Ν  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Α Ε Ι ,  Σ Μ Υ Ρ Ν φ , Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν ΙΚ Η ·  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α , Κ Α Α Α Μ Α Ι Σ ,  Π Α Τ Ρ Α Ι Σ  

H a g a  τ ο ΐ ς  Κ Ε Ν Τ Ρ Ι Κ Ο Ι Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Ε Ι Ο Ι Σ  καί ε ί ς  τ ο υ ς  κ α τ ά ,  τ ό π ο υ ς  Α Ν Τ Ι Π Ρ Ο Σ Ω Π Ο Υ Σ  τ ή ς  cΕ τ α ι ρ ί α ς .


